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■ 2 │ SI

Uvod
Čestitamo vam ob nakupu nove naprave.  
Odločili ste se za kakovostno napravo. 

Navodila za uporabo so sestavni del te 
naprave. Vsebujejo pomembna navodila 

za varnost, uporabo in odlaganje naprave med 
odpadke. Pred uporabo naprave se v celoti 
seznanite z navodili za uporabo in varnostnimi 
navodili. Napravo uporabljajte samo, kot je 
opisano tukaj, in samo na navedenih področjih 
uporabe. Ob predaji naprave tretjim osebam 
priložite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Ta naprava je primerna za sesanje nestrjene, 
suhe umazanije, kot so na primer prah, kosmi ali 
drobtine na gladkih talnih oblogah in preprogah 
s kratkim florom. Napravo uporabljajte samo 
v zaprtih prostorih. Naprava je namenjena iz-
ključno za zasebno in ne za poslovno uporabo. 
Napravo uporabljajte izključno za predvideni 
namen. Druga vrsta uporabe od opisane zgoraj 
ali sprememba naprave ni dovoljena in lahko 
privede do telesnih poškodb in/ali poškodb. Za 
škodo, ki bi nastala zaradi uporabe v nasprotju s 
predvideno, proizvajalec ne prevzame nikakršne 
odgovornosti.

Opombe k blagovnim 
 znamkam
Blagovna znamka in ime znamke SilverCrest  
sta last njunega imetnika.

Vsa druga imena in naprave so lahko blagovne 
znamke ali registrirane blagovne znamke  
njihovih lastnikov.

Varnostna opozorila in 
simboli v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaži in 
napravi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste 
varnostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno 
opozorilo s tem simbolom in opo-
zorilno besedo »NEVARNOST« 
označuje neposredno grozečo 
nevarno situacijo, ki ima lahko za 
posledico smrt ali hudo telesno 
poškodbo, če se ne prepreči.

OPOZORILO! Varnostno 
opozorilo s tem simbolom in 
opozorilno besedo »OPOZORI-
LO« označuje možno nevarno 
situacijo, ki bi lahko imela za 
posledico smrt ali hudo telesno 
poškodbo, če se ne prepreči.

PREVIDNO! Varnostno opozo-
rilo s tem simbolom in opozorilno 
besedo »PREVIDNO« označuje 
možno nevarno situacijo, ki bi 
lahko imela za posledico lažjo 
ali zmerno telesno poškodbo, 
če se ne prepreči.

POZOR! Varnostno opozorilo 
s tem simbolom in opozorilno 
besedo »POZOR« označuje 
možno situacijo, ki bi lahko imela 
za posledico materialno škodo, 
če se ne prepreči.

Opomba: Opomba označuje 
dodatne informacije, ki vam 
olajšajo delo z napravo.

Enosmerni tok/napetost

Izmenični tok/napetost

Razred zaščite II: zaščita z 
dvojno ali ojačano izolacijo med 
deli pod napetostjo in dotaklji-
vimi deli

Napravo uporabljajte/polnite 
samo v zaprtih prostorih.

Upoštevajte navodila za  
uporabo
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SI │ 3 ■

Varnostna navodila 
 NEVARNOST! 

 ■ Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zunanje 
poškodbe. Naprave, ki je poškodovana ali je padla na tla, ne 
uporabljajte.

 ■ Pred vsakim zagonom delovanja preverite električni kabel oz. 
napajalnik glede morebitnih poškodb. 

 ■ Napajalnika ne uporabljajte, če je poškodovan. Ne uporabljajte 
poškodovanih električnih vtičev.

 ■ Napajalnika in neločljivo priključenega priključnega kabla ni do-
voljeno popravljati. V primeru okvare je treba celotni napajalnik 
zamenjati z enakim.

 ■ Da se izognete nevarnosti, naj vam poškodovane električne vtiče 
ali električne kable takoj zamenja pooblaščeno strokovno osebje, 
servisna služba ali podobno usposobljena oseba.

 ■ Izdelek dajte v popravilo samo ustreznemu strokovnemu servisu. 
Naprave nikoli ne odpirajte sami. Posegi, ki jih ni izvedlo strokov-
no podjetje, lahko privedejo do telesnih poškodb.

 ■ Za polnjenje akumulatorja uporabljajte samo priloženi snemljivi 
napajalnik.

 ■ Napajalnik priključite samo na dobro dosegljivo električno vtič-
nico, nameščeno po predpisih. Lokalna omrežna napetost mora 
ustrezati tehničnim podatkom napajalnika.

 ■ Električni kabel iz električne vtičnice zmeraj povlecite za vtič, ne 
vlecite pa za sam električni kabel. Električnega kabla ne prepogi-
bajte in ga ne stiskajte.Napajalnika ali izdelka nikoli ne prijemajte 
z mokrimi ali vlažnimi rokami.

 ■ Naprave ali napajalnika nikoli ne potopite v vodo ali tekočine.
 ■ Napajalnika ne uporabljajte s podaljškom za kabel, temveč  
napajalnik neposredno priključite v električno vtičnico.
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■ 4 │ SI

 ■   Te naprave ne polnite ali uporabljajte na prostem.

 ■ Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora z embalažnim materialom. 
Obstaja nevarnost zadušitve.

 OPOZORILO! 
 ■ Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuš-
njami in znanjem smejo napravo uporabljati le pod nadzorom ali 
če so bili poučeni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, 
ki izhajajo iz njene uporabe. 

 ■ Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne  
smejo čistiti ali opravljati uporabniškega vzdrževanja naprave.

 ■ Z električnim kablom ravnajte previdno, da preprečite škodo.  
Električnega kabla ne uporabljajte, da bi napravo premikali ali 
vlekli. 

 ■ Naprave ni dovoljeno zapeljati čez električni kabel ali je približati 
virom toplote. 

 ■ Naprave ne uporabljajte v prostoru, v katerem se zadržujejo  
otroci. 

 ■ Pri uporabi naprave o tej obvestite druge osebe, morebiti prisotne 
v prostoru, da nihče ne stopi na napravo ali se spotakne čez njo. 

 ■ Las, oblačil in prstov ne približujte k odprtinam ali delovnim  
komponentam naprave. 

 ■ Ne dovolite, da bi naprava posesala vnetljive materiale, npr.  
bencin ali črnilo iz tiskalnika ali naprave za fotokopiranje. 

 ■ Ne dovolite, da bi naprava posesala goreče predmete, npr.  
cigarete, vžigalice, pepel in druge predmete, ki bi lahko  
povzročili požar. 

IB_489948_2407_SSRSA1_LB4.indb   4 20.12.2024   10:11:40



SI │ 5 ■

  OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb zaradi  
napačnega ravnanja z akumulatorjem!

 ■ Akumulatorja ne segrejte čez najvišjo temperaturo, navedeno  
pod temperaturami okolice (glejte poglavje Tehnični podatki).

 ■ Akumulatorja nikoli ne odpirajte ali predelujte.
 ■ Akumulatorja ne vrzite v odprti ogenj.
 ■ Akumulatorja ne zvežite na kratko.
 ■ Naprave ne uporabljajte, če je akumulator napihnjen ali drugačne 
oblike.

 ■ Akumulator zamenjajte samo za enakega ali za enakovreden  
tip akumulatorja po priporočilu proizvajalca.

 ■ Izrabljeni akumulator odstranite v skladu z navedbami proizvajalca.
 ■ Za polnjenje akumulatorja uporabljajte samo priložen originalni 
napajalnik.

  OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb zaradi  
napačnega ravnanja z baterijami!

 ■ Nove ali rabljene baterije ne smejo biti nikoli na dosegu 
otrok.

 ■ Pazite, da baterij nihče ne pogoltne. Obstaja nevarnost kemičnih 
opeklin.

 ■ Če bi vi ali druga oseba pogoltnili ali vstavili baterijo, takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

 ■ Uporabljajte izključno navedeni tip baterij. Če uporabljate napa-
čen tip baterije, obstaja nevarnost eksplozije.

 ■ Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene za ponovno  
polnjenje.

 ■ Pred polnjenjem baterij za ponovno polnjenje te vzemite iz  
naprave.

 ■ Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali vodo.
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■ 6 │ SI

 ■ Baterij nikoli ne odvrzite v ogenj ali vročo peč. Obstaja nevarnost 
eksplozije.

 ■ Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam in neposredni  
sončni svetlobi.

 ■ Baterij nikoli ne odpirajte ali predelujte. Obstaja  
nevarnost eksplozije.

 ■ Priključnih sponk ne zvežite na kratko.

 ■ Prazne baterije odstranite iz naprave in jih varno oddajte med 
 odpadke.

 ■ Ne uporabljajte različnih tipov baterij ali novih in  
rabljenih baterij skupaj.

 ■ Baterije vedno vstavite v napravo s pravilno polarnostjo. 
Vstavljanje baterij v napravo in njihovo odstranjevanje  

iz nje sta opisani v poglavju Vstavitev/menjava baterij.
 ■ Baterij ne izpostavljajte izredno nizkemu zračnemu tlaku. Obstaja 
nevarnost eksplozije in nevarnost sproščanja gorljivih tekočin ali 
plinov.

 ■ Če naprave dlje časa ne uporabljate, vzemite baterije ven.
 ■ Baterije redno preverjajte. Iztekajoče baterije lahko povzročijo  
telesne poškodbe in poškodbe naprave.

 ■ Pri izteklih baterijah uporabljajte zaščitne rokavice! Kontakte  
baterij in naprave ter predalček za baterije očistite s suho krpo. 
Preprečite stik kože in sluznice, zlasti oči, s kemikalijami. Po stiku  
s kemikalijami mesto izperite z veliko vode in takoj poiščite zdrav-
niško pomoč.
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SI │ 7 ■

  POZOR! 
 ■ Uporabljajte izključno navedeni tip baterij in akumulatorjev. 
 ■ Baterije vstavite v daljinski upravljalnik v skladu z oznako polarnosti 
(+) in (‒). 

 ■ Akumulatorje priključite na napravo v skladu z oznako polarnosti 
(+) in (‒).

 ■ Prazne baterije/akumulatorje takoj odstranite iz naprave.  
 ■ Uporabljajte samo dele pribora, ki jih priporoča proizvajalec.
 ■ Redno preverjajte in čistite filtre ter posodo za prah, da podaljšate 
življenjsko dobo svoje naprave. 

 ■ Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra, da ne poškodujete  
motorja. 

 ■ Napravo izklopite pred vsakim prenašanjem ali prevozom. 
 ■ Napravo najmanj enkrat na mesec do konca napolnite, da pre-
prečite globinsko izpraznitev in tako tudi poškodbe akumulatorja. 

 ■ Senzorjev naprave ne prekrivajte ali prelepite. Naprave sicer ni 
več mogoče upravljati. 

 ■ Senzorje redno čistite. Če so senzorji umazani, obstaja nevarnost, 
da naprava pade po stopnicah ali z višje površine. 

 ■ Napravo z daljinskim upravljalnikom uporabljajte samo, če jo  
lahko opazujete. 

 ■ Naprave ne uporabljajte pri temperaturah nad 40 °C ali pod 10 °C. 
 ■ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih in je nikoli ne  
izpostavljajte kapljicam ali brizgom vode.

 ■ Naprave ne uporabljajte na mokrih ali vlažnih tleh. 
 ■ Naprave ne uporabljajte v bližini odprtega ognja. 
 ■ Pred uporabo odstranite ovire, na primer električne kable, igrače 
in druge predmete. 

 ■ Robove preproge zapognite pod preprogo. 
 ■ Viseče zavese in namizni prti ne smejo segati do tal.  
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■ 8 │ SI

 ■ Napravo preizkusite na območjih s stopnicami. Tako lahko ugoto-
vite, ali naprava zazna rob, s katerega lahko pade. 

 ■ Ne postavite se na delovno območje naprave. Naprava teh  
območij sicer ne more očistiti. 

 ■ Naprava ne sme posesati materialov, ki bi lahko povzročili zama-
šitev naprave, npr. kamni, papirnati odpadki itd. 

 ■ Naprave ne uporabljajte, če je blokirana njena sesalna odprtina. 
 ■ Odstranite prah, lase, vato itd., da se zrak neovirano pretaka  
v sesalno odprtino. Pred uporabo zagotovite, da sta posoda za 
prah in filter pravilno nameščena. 

 ■ Pred vsakim zagonom delovanja naprave preverite površino za 
čiščenje in upoštevajte tukaj navedena varnostna navodila. 

 ■

UN 3481

 Izdelek je opremljen z litij-ionskim akumulatorjem oz. je 
ta izdelku priložen. Akumulatorja ne vrzite  
v ogenj in ga ne izpostavljajte visokim temperaturam. 
Obstaja nevarnost eksplozije!

 ■ Napajalnika ne uporabljajte za noben drug izdelek in ne posku-
šajte te naprave polniti z drugim napajalnikom. Uporabljajte  
samo napajalnik, priložen tej napravi (model SSRS A1-1).

 ■ Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju. Daljše shra-
njevanje v izpraznjenem stanju lahko povzroči trajne poškodbe 
akumulatorja. Če napravo shranjujete dlje časa, morate redno pre-
verjati napolnjenost akumulatorja. Najprimernejša napolnjenost je 
med 50 in 80 %.
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SI │ 9 ■

Opis naprave 
(slike so na zloženi strani)

Slika A

1 Tipka za zagon/ustavitev 

2 Lučka LED za delovanje/polnjenje

3 Tipka Spot

4 Napajalnik

5 Vtič USB-C

6 Daljinski upravljalnik

7 Filter EPA

8 Bateriji tipa AAA

9 Stranski ščetki

0 Vtičnica za polnjenje USB-C

q Stikalo za vklop/izklop I/O

w Posoda za prah (v napravi)

e Pokrov posode za prah

r Infrardeči sprejemnik

Slika B

t Pokrov predalčka za akumulatorje

z Prezračevalne odprtine

u Levo kolo

i Levi senzor

o Sesalna odprtina

p Pokrov sesalne odprtine

a Levo držalo stranske ščetke

s Sprednje kolo

d Sprednji senzor

f Zaščita pred trčenjem (obodna)

g Desno držalo stranske ščetke

h Desni senzor

j Desno kolo

Obseg dobave
Takoj po razpakiranju preverite, ali so v kompletu 
vsi potrebni deli ter ali je naprava v brezhibnem 
stanju.

 ▯ 1 robotski sesalnik

 ▯ 2 stranske ščetke

 ▯ 1 filtra EPA (že nameščeno)

 ▯ 1 daljinski upravljalnik

 ▯ 1 napajalnik

 ▯ 2 bateriji tipa Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 navodila za uporabo

Opomba
 ► Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne 

dele in da ti nimajo vidnih poškodb.  
V primeru nepopolne dobave ali poškodb 
zaradi pomanjkljive embalaže ali prevoza se 
obrnite na telefonsko servisno službo (glejte 
poglavje Servis).

 ► Z naprave in vseh kosov pribora odstranite 
ves embalažni material ter zaščitne folije.
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■ 10 │ SI

Začetek uporabe

Vstavitev/menjava baterij
1) Odstranite pokrov predalčka za baterije na 

hrbtni strani daljinskega upravljalnika 6.

2) V predalček za baterije vstavite dve bateriji 
8 tipa AAA oz. prazni bateriji zamenjajte 
za novi. Uporabljajte izključno baterije 8 
navedenega tipa (glejte poglavje Tehnič-
ni podatki). Pri tem pazite na pravilno 
polarnost. Ta je prikazana v predalčku za 
baterije.

3) Pokrov predalčka za baterije znova namestite 
na daljinski upravljalnik 6.

Opomba
 ► Če naprave dalj časa ne boste uporabljali, 

odstranite bateriji 8 iz daljinskega uprav-
ljalnika 6.

Namestitev stranskih ščetk
 ♦ Stranski ščetki 9 namestite v držali a/g 

levo in desno na spodnji strani naprave. 

 ♦ Stranski ščetki 9 trdno potisnite na držali 
a/g, tako da se slišno zaskočita.

Vklop/izklop naprave  
in način pripravljenosti
1) Stikalo za vklop/izklop q potisnite v položaj 

I, da napravo preklopite v način mirovanja. 
Zadoni zvočni signal, lučka LED za delo-
vanje/polnjenje 2 utripa pribl. 3 sekunde 
rdeče in potem sveti rdeče.

2) Pritisnite tipko za zagon/premor  na da-
ljinskem upravljalniku 6 ali tipko za zagon/
ustavitev  1 na napravi, da zaženete 
način sesanja Classic. Zadoni zvočni signal 
in lučka LED za delovanje/polnjenje 2 
utripa zeleno.

3) Pritisnite tipko za zagon/premor  na 
daljinskem upravljalniku 6 ali tipko za 
zagon/ustavitev  1 na napravi ali na 
daljinskem upravljalniku 6, da napravo 
preklopite v način pripravljenosti, preden jo 
izklopite. Zadoni zvočni signal in lučka LED 
za delovanje/polnjenje 2 sveti rdeče.

4) Za izklop naprave potisnite stikalo za vklop/
izklop q v položaj O. Lučka LED za delova-
nje/polnjenje 2 ugasne.

Opomba
 ► Naprava po vklopu standardno začne  

sesati v načinu sesanja Classic.

Polnjenje naprave
  POZOR!
 ► Napajalnik 4 uporabljajte izključno za 

polnjenje te naprave. Ne uporabljajte ga  
za drugo napravo.

Opomba
 ► Napravo pred prvo uporabo v celoti 

napolnite. 

 ♦ Napajalnik 4 priključite v električno vtični-
co. Vtič USB-C 5 napajalnika 4 vtaknite v 
vtičnico USB-C 0 na napravi. Zadoni zvočni 
signal in lučka LED za delovanje/polnjenje 
2 utripa rdeče.

Opomba
 ► Lučka LED za delovanje/polnjenje 2 sveti 

zeleno, ko je naprava napolnjena.
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Uporaba in delovanje

Navodila glede delovnega 
območja
Na podlagi nepreglednosti območja gospodinj-
stva lahko naprava pri čiščenju določene predele 
izpusti. Za boljše rezultate sesanja priporočamo, 
da napravo uporabljate vsak dan. Pred začet-
kom uporabe naprave upoštevajte naslednja 
navodila (glejte tudi sliko 1):

Slika 1

 ♦ Pred uporabo odstranite ovire, na primer 
električne kable, igrače in druge predmete.

 ♦ Robove preproge zapognite pod preprogo. 
Viseče zavese in namizni prti ne smejo 
segati do tal.

 ♦ Pohištvo poskusite postaviti tako, da ne 
predstavlja ovire za napravo.

 ♦ Ne postavite se na delovno območje na-
prave. Naprava teh območij sicer ne more 
očistiti.

 ♦ Napravo preizkusite na območjih s stopnica-
mi. Tako lahko ugotovite, ali naprava zazna 
rob, s katerega lahko pade.

Sesanje
 ♦ V načinu pripravljenosti pritisnite tipko za 

zagon/premor  na daljinskem upravljal-
niku 6 ali tipko za zagon/ustavitev  1 
na napravi. Zadoni zvočni signal in lučka 
LED za delovanje/polnjenje 2 na napravi 
utripa zeleno.

 ♦ Naprava začne sesati v načinu sesanja 
Classic.

Premor postopka sesanja
 ♦ Pritisnite tipko za zagon/premor  na da-

ljinskem upravljalniku 6 ali tipko za zagon/
ustavitev  1 na napravi ali na daljinskem 
upravljalniku 6, da prekinete postopek 
sesanja. Zadoni zvočni signal in lučka LED 
za delovanje/polnjenje 2 sveti rdeče. 
Naprava je v načinu pripravljenosti. 

 ♦ Ko je naprava v stanju pripravljenosti, lahko  
s smernimi tipkami  na daljinskem uprav-
ljalniku 6 upravljate njeno premikanje naprej 
in nazaj ter obračanje v desno in levo.

Opomba
 ► Premor sesanja lahko vklopite tudi tako, da 

pritisnete tipko Spot na daljinskem uprav-
ljalniku 6 ali tipko Spot 3 na napravi ali 
tipko za kot na daljinskem upravljalniku 6 
(glejte poglavje Izbira načina sesanja).
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 ► Če v načinu pripravljenosti pritisnite tipko  
za zagon/ustavitev  na daljinskem up-
ravljalniku 6, se naprava preklopi v način 
mirovanja. Lučka LED za delovanje/polnjenje 
2 ugasne. Pritisnite tipko na daljinskem 
upravljalniku 6 ali na napravi, da napravo 
znova preklopite v način pripravljenosti.

 ♦ V načinu pripravljenosti pritisnite tipko za 
zagon/premor  na daljinskem upravljal-
niku 6 ali tipko za zagon/ustavitev  1 
na napravi, da naprava nadaljuje postopek 
sesanja. Z daljinskim upravljalnikom 6 lah-
ko izberete tudi drugi način sesanja (glejte 
poglavje Izbira načina sesanja).

Opomba
 ► Po 10 minutah v načinu pripravljenosti se 

naprava samodejno preklopi v način mirova-
nja. Lučka LED za delovanje/polnjenje 2 na 
napravi ugasne.  
Ko je naprava v načinu mirovanja, pritisnite 
tipko na daljinskem upravljalniku 6 ali na 
napravi, da napravo znova preklopite v 
način pripravljenosti. 

 ► Ko naprava postopek sesanja po premoru 
nadaljuje, območje znova načrtuje in more-
biti že posesano območje posesa še enkrat. 

 ► Če imate dva robotska sesalnika, lahko 
morda obe napravi istočasno upravljate z 
daljinskim upravljalnikom.

Izbira načina sesanja
 ♦ Za doseganje boljših rezultatov sesanja ima 

naprava različne načine sesanja. Način 
sesanja lahko izberete s pritiskom ustrezne 
tipke na daljinskem upravljalniku 6. Način 
sesanja Spot je mogoče zagnati tudi s tipko 
Spot 3 na napravi.

 ♦ Pred izbiro enega od spodnjih načinov se-
sanja zagotovite, da je naprava vklopljena. 
Ko je naprava v načinu mirovanja, pritisnite 
tipko na daljinskem upravljalniku 6 ali na 
napravi, da napravo znova preklopite v 
način pripravljenosti.

Classic 

Slika 2

V tem načinu sesanja se naprava premika po 
naključnih poteh. 

 ♦ Pritisnite tipko za zagon/premor  na  
daljinskem upravljalniku 6 ali tipko za 
zagon/ustavitev  1 na napravi, da  
zaženete način sesanja.
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Spot

Slika 3

Ta način sesanja je primeren za območje z viso-
ko koncentracijo umazanije ali praha. V načinu 
sesanja Spot se naprava osredotoči na območje 
za čiščenje in tega posesa v obliki spirale.

 ♦ Pritisnite tipko Spot na daljinskem upravljal-
niku 6 ali tipko Spot 3 na napravi, da 
zaženete ta način sesanja. 
Lučka LED za delovanje/polnjenje 2  
na napravi utripa zeleno in rdeče.

Kot

Slika 4

Ta način sesanja je primeren za čiščenje kotov in 
robov prostora. V načinu sesanja Kot se napra-
va premika vzdolž robov prostora. 

 ♦ Pritisnite tipko za kot na daljinskem upravljal-
niku 6, da zaženete ta način sesanja.

Ročno

 ♦ Ko je naprava v stanju pripravljenosti, lahko 
s smernimi tipkami  na daljinskem uprav-
ljalniku 6 upravljate premikanje naprave 
naprej in nazaj ter obračanje v levo in desno.  
Lučka LED za delovanje/polnjenje 2 na 
napravi sveti rdeče.
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Nastavitev moči sesanja
Opomba

 ► Za moč sesanja naprave so na voljo tri  
stopnje, ki se med seboj razlikujejo po zmo-
gljivosti sesanja, glasnosti in porabi energije.

 ► Naprava po vklopu na sami napravi 
standardno začne sesati s srednjo močjo 
sesanja.

 ► Z najnižjo močjo sesanja je pri popolni 
napolnjenosti akumulatorja možen čas  
delovanja do 90 minut.

Moč sesanja naprave lahko nastavite z daljin-
skim upravljalnikom 6:

 ♦ Na daljinskem upravljalniku 6 pritisnite 
tipko  (višja) ali  (nižja), da nastavite 
moč sesanja. 

Čiščenje
 NEVARNOST!

 ► Pred vsakim čiščenjem vtič USB-C 5 povle-
cite iz polnilne vtičnice USB-C 0. Obstaja 
nevarnost električnega udara!

  POZOR!

 ► Za čiščenje ne uporabljajte nobenih agresiv-
nih, kemičnih ali ostrih čistilnih sredstev. Taka 
sredstva poškodujejo površino naprave.

 ► Preprečite, da bi pri čiščenju v napravo vdrla 
tekočina, da ne bi prišlo do nepopravljive 
škode na napravi.

Opomba
 ► Pred čiščenjem napravo izklopite.

Del naprave Intervali čiščenja

Posoda za prah w
tedensko, praznjenje 
po vsakem postopku 
sesanja

Filter EPA 7
tedensko, 2x tedensko 
pri močni umazaniji

Stranski ščetki 9 vsaka 2 tedna

Sesalna odprtina o
tedensko, 2x tedensko 
pri močni umazaniji

Senzorji i/d/h vsaka 2 tedna

Kolesa u/s/j vsaka 2 tedna

Čiščenje naprave
 ♦ Ohišje naprave očistite z rahlo navlaženo 

krpo. Pri trdovratni umazaniji dajte na krpo 
še blago sredstvo za čiščenje.

 ♦ S krtačo odstranite lase in umazanijo s  
koles u/s/j.

 ♦ Očistite senzorje i/d/h na spodnji 
strani naprave z mehko, suho krpo. 
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Čiščenje posode za prah in filtra

  POZOR!

 ► Filtra EPA 7 ne izpirajte z vodo. Filter  
EPA 7 bi se lahko pri tem poškodoval.

1) Pokrov e posode za prah w odstranite in 
ga za ročaj izvlecite iz naprave (glejte sliki 
5 in 6).

   
Slika 5 

   
Slika 6 

2) Odprite zaporo na pokrovu posode za  
prah w in pokrov pomaknite navzgor 
(glejte sliko 7).

1

2

2

Slika 7 

3) Vsebino posode za prah w izpraznite  
v posodo za odpadke (glejte sliko 8).

Slika 8

4) Povlecite filter EPA 7 s pokrova posode  
za prah w (glejte sliko 9).

   
Slika 9 
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5) Posodo za prah w očistite s hladno ali 
mlačno vodo (glejte sliko 10). Posodo za 
prah w pustite, da se popolnoma posuši na 
zraku, preden jo znova vstavite v napravo.

Slika 10

6) Filter EPA 7 rahlo iztepite v posodo za 
odpadke ali ga previdno posesajte z ročnim 
sesalnikom za prah. 

7) Filter EPA 7 pritrdite na pokrov posode  
za prah w in ga zaprite (glejte sliko 11).

  
Slika 11

8) Posodo za prah w znova namestite v na-
pravo in pritrdite pokrov e na napravi.

Opomba
 ► Priporočamo, da filter EPA 7 zamenjate 

vsakih 6 mesecev ali po pribl. 150 delovnih 
urah.

Čiščenje stranskih ščetk

  POZOR!
 ► Napravo uporabljajte samo s pravilno  

nameščenima stranskima ščetkama 9.

Opomba
 ► Da zagotovite pravilno delovanje naprave in 

preprečite izpade delovanja, stranski ščetki 
9 redno čistite.

 ♦ Z malce sile povlecite stranski ščetki 9 iz 
držal a/g in odstranite lase ter umaza-
nijo.

Čiščenje sesalne odprtine

1) Pritisnite obe tipki za sprostitev, da sprostite 
pokrov p sesalne odprtine o, in tega 
snemite z naprave (glejte sliko 12).

   
Slika 12

2) Odstranite umazanijo, ki se je nabrala 
v sesalni odprtini o. Sesalno odprtino o 
očistite z rahlo navlaženo krpo. 

3) Znova namestite pokrov p sesalne  
odprtine o na napravi.
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Zamenjava akumulatorja
   POZOR!

 ► Uporabljajte samo tip akumulatorja, ki ga 
priporoča proizvajalec (glejte poglavje Teh-
nični podatki). Uporaba drugega tipa aku-
mulatorja lahko povzroči poškodbo naprave.

Opomba
 ► Pred začetkom menjave akumulatorja napravo 

izklopite.

 ► Pred prvo uporabo je treba nov akumulator 
dokončno napolniti.

 ► Stari akumulator odstranite na ustrezen način.

1) Povlecite pokrov predalčka za akumulatorje 
t z naprave (glejte sliko 13).

  
Slika 13

2) Ločite vtično povezavo akumulatorja (glejte 
sliko 14) ter tega odstranite iz predalčka za 
akumulatorje. 

   
Slika 14

3) V predalček za akumulatorje vstavite nov 
akumulator in ga priključite na vtično pove-
zavo. 

Opomba
 ► Pazite na to, da sta kabel in vtična povezava 

pravilno nameščena v predalčku za akumu-
latorje ter nista stisnjena, preden znova name-
stite pokrov predalčka za akumulatorje t.

4) Potisnite pokrov predalčka za akumulatorje 
t znova na predalček za akumulatorje, 
tako da se slišno zaskoči.

5) Napravo vklopite in preverite, ali pravilno 
deluje.

Shranjevanje
   POZOR!

 ► Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem 
stanju. Daljše shranjevanje v izpraznjenem 
stanju lahko povzroči trajne poškodbe aku-
mulatorja. Če napravo shranjujete dlje časa, 
morate redno preverjati napolnjenost akumu-
latorja. Najprimernejša napolnjenost je med 
50 in 80 %.

 ♦ Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, 
jo ločite od električnega napajanja.

 ♦ Napravo hranite na čistem in suhem mestu brez 
prahu ter brez neposredne sončne svetlobe.
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Odpravljanje napak
Težava Vzrok Rešitev

Naprave ni mogoče 
vklopiti.

Akumulator je dokončno izpra-
znjen.

Napravo napolnite (glejte poglavje 
Polnjenje naprave).

Akumulator je okvarjen. Akumulator zamenjajte za nov aku-
mulator (glejte poglavje Zamenjava 
akumulatorja).

Naprave ni mogoče 
polniti.

Naprava ni pravilno povezana z 
napajalnikom/napajalnik ni priklju-
čen na električno vtičnico.

Napravo pravilno povežite z napajal-
nikom/napajalnik priklopite v električ-
no vtičnico (glejte poglavje Polnjenje 
naprave).

Naprava med postop-
kom sesanja obstane.

Napravo ovirajo kabli, zavese ali 
preproge na tleh.

Naprava samodejno išče različne 
možnosti, da bi se izognila oviram. Če 
to ni mogoče, ovire odstranite s poti 
ali napravo premestite.

Naprava ne sesa. Naprava ni vklopljena. Napravo vklopite.

Akumulator ni dovolj napolnjen. Napravo napolnite.

Naprava je zamašena. Napravo izklopite in očistite posodo 
za prah w ter sesalno odprtino o. 
Preverite, da sesalna odprtina o ni 
zamašena.

Daljinski upravljalnik 
6 ne deluje (območje 
učinkovitega nadzora 
znaša 5 m).

Baterije 8 v daljinskem upravljal-
niku 6 so šibke.

Zamenjajte bateriji 8 za novi  
bateriji 8 in te pravilno vstavite 
(glejte poglavje Vstavitev/menjava 
baterij).

Naprava ni vklopljena/akumulator 
ni dovolj napolnjen.

Zagotovite, da je naprava vklopljena 
in dovolj napolnjena.

Infrardeči oddajnik daljinskega 
upravljalnika 6 ali infrardeči spre-
jemnik r naprave je umazan in ne 
more oddajati ali sprejemati signalov.

Infrardeči oddajnik daljinskega uprav-
ljalnika 6 in infrardeči sprejemnik r 
naprave očistite z bombažno krpo.

V bližini naprave je vir mot nje 
signalov, ki proizvaja
infrardeče sevanje.

Izogibajte se uporabi daljinskega 
upravljalnika 6 v bližini drugih infrar-
dečih naprav.

Tipka za zagon/
ustavitev  1 
utripa rdeče in zadoni 
eden ali več zvočnih 
signalov.

Naprava se je zataknila ali pa je 
sesalna odprtina o blokirana ali 
pa sta blokirani stranski ščetki 9.

Napravo postavite na prosto površino. 
Preverite sesalno odprtino o in stran-
ski ščetki 9 ter odstranite morebiti pri-
sotne blokade. Če bi tipka za zagon/
ustavitev  1 še naprej utripala 
rdeče, napravo v celoti izklopite in jo 
znova vklopite.
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Opomba
 ► Če s pomočjo zgoraj navedenih korakov 

težave ne morete odpraviti, se obrnite 
na servisno telefonsko službo (glejte 
poglavje Servis).

Odstranjevanje

Odstranitev naprave med 
odpadke

 Ta simbol prečrtanega smetnjaka na 
kolesih pomeni, da za to napravo 
velja Direktiva 2012/19/EU. Ta 
direktiva predpisuje, da naprave po 
koncu uporabe ni dovoljeno zavreči 
med običajne gospodinjske 
odpadke, ampak jo morate oddati 
na posebnih zbirališčih ali deponi-
jah za odpadke ali pri podjetjih za 
odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za 
vas brezplačno.  Varujte svoje okolje in 
odpadke ustrezno odstranjujte.

Če vaša odpadna oprema vsebuje osebne po-
datke, ste sami odgovorni za to, da te podatke 
izbrišete, preden opremo vrnete.

Če je to mogoče brez uničenja odpadne opre-
me, pred odstranitvijo odpadne opreme odstrani-
te stare baterije ali akumulatorje in jih oddajte na 
ustreznem zbirališču. Pri fiksno vgrajenih akumu-
latorjih je treba pri odstranjevanju med odpadke 
navesti, da naprava vsebuje akumulator.

 O možnostih za odstranitev 
odsluženega izdelka vprašajte pri 
svoji občinski ali mestni upravi.

Odstranitev embalaže
Embalažni materiali so izbrani glede 
na svojo ekološko primernost in 
tehnične vidike odstranje vanja, zato 
jih je mogoče reciklirati. Nepotrebne 

embalažne materiale zavrzite med odpadke v 
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalažo odstranite med odpadke 
na okoljsko primeren način. 
Upoštevajte oznake na različnih 
embalažnih materialih in jih po 
potrebi ločite. Embalažni materiali so 

označeni s kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 20–22: 
papir in karton, 80–98: sestavljeni materiali.

Odstranjevanje baterij med 
odpadke 

Baterije/akumulatorje je treba 
obravnavati kot posebne odpadke 
in jih je treba oddati na ustreznih 
mestih (v trgovini ali specializirani 

trgovini ali pri javnih komunalnih službah ali 
podjetjih za odstranjevanje odpadkov) za 
okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/akumula-
torji lahko vsebujejo strupene težke kovine. 

Vsebovane težke kovine so označene s črkami 
pod simbolom: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, 
Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med 
gospodinjske odpadke, ampak jih  oddajte na 
ustreznem zbirališču.

Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.
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Tehnični podatki
Robotski sesalnik

Model SSRS A1

Delovna napetost/tok 15 V /0,75 A

Nazivna moč 28 W

Akumulator
litij-ionski akumulator, 

11,1 V /  
2600 mAh/28,86 Wh

Čas delovanja (pri 
polnem akumulatorju)

pribl. 90 minut  
(v načinu sesanja 
Classic pri najnižji 

moči sesanja)

Daljinski upravljalnik

Model SSRS A1

Nazivna vhodna 
napetost

3 V 

Baterije (v obsegu 
dobave)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Frekvenčni pas 38 kHz 

Največja izsevana 
oddajna moč

11 mA/33 mW

Napajalnik

Proizvajalec

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum, 

Nemčija 
register občinskega 

sodišča Bochum
matična številka: 

HRB 4598

Model SSRS A1-1

Vhodna napetost 100–240 V∼

Vhodna frekvenca 
izmeničnega toka

50/60 Hz

Izhodna napetost 15,0 V

Izhodni tok 0,75 A

Napajalnik

Izhodna moč 11,25 W

Povprečni izkoristek 
med delovanjem

84,1 %

Izkoristek pri nizki 
obremenitvi (10 %)

76,4 %

Poraba moči brez 
obremenitve

0,08 W

Vhodni tok max. 0,35 A

Polarnost votlega vtiča

Razred zaščite /II

Razred učinkovitosti 6 VI

Vrsta zaščite
IP20: zaščita pred 

vdorom trdnih tujkov s 
premerom ≥ 12,5 mm

Varnostni transfor-
mator z zaščito pred 
kratkim stikom

Nazivna temperatura 
okolice (ta)

40 °C

Stikalni napajalnik

Varovalka
T1.0A

Varnostni simbol 
nemškega zakona 
o varnosti izdelkov 
(testiran s strani TÜV 
Süd Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

Opomba
 ► Uporabniku izdelka ni treba preklapljati med 

50 in 60 Hz. Izdelek se sam prilagodi na 
50 ali 60 Hz.
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Naročanje nadomestnih 
delov
Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno 
naročite v spletu na www.kompernass.com.

 Preberite kodo QR s svojim 
pametnim telefonom/
tabličnim računalnikom. S to 
kodo QR pridete neposred-
no na naše spletno mesto, 
kjer si lahko ogledate in 
naročite razpoložljive 
nadomestne dele. 

Opomba
► Če bi imeli težave z naročanjem na spletu, 

se lahko po telefonu ali e-pošti obrnete na 
naš servisni center. 

► Pri naročilu vedno navedite številko artikla 
(IAN) 489948_2407.

► Upoštevajte, da spletno naročilo nado-
mestnih delov ni mogoče v vseh državah 
dostave.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
 Servis Slovenija 
Tel.: 080 080 917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 489948_2407

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS 

HANDELS GMBH jamčimo, da bo izdelek 
v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne pomanj-
kljivosti in okvare zaradi napak v materialu 
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga 
je razviden iz računa.

4.  Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik 
najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali 
pooblaščeni servis (kontaktna številka in 
elektronski naslov navedena zgoraj) in 
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan 
ob uveljavljanju zahtevka predložiti garan-
cijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.

5.  Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, 
ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis pre-
jel zahtevo za odpravo napake. Če napake 
v tem roku niso odpravljene, mora proizvaja-
lec potrošniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se 
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, 
narave in resnosti neskladnosti ter napora, 
ki je potreben za dokončanje popravila ali 
zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je 
potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni podaljša-
nega roka in razlogih za podaljšanje mora 
biti potrošnik obveščen pred potekom 30 
dnevnega roka za odpravo napak.
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6.  Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja 
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago 
ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od 
proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potro-
šnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
imelo blago, če bi bilo skladno.

7.  Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 
dneh od dobave blaga, lahko potrošnik 
ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj 
zahteva vračilo plačanega zneska.

8.  Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis 
lahko potrošniku za čas popravila blaga, za 
katero je bila izdana obvezna garancija, za-
gotovi brezplačno uporabo podobnega bla-
ga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi 
nadomestnega blaga v začasno uporabo, 
ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki 
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvršitve.

9.  Stroške za material, nadomestne dele, delo, 
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri 
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi 
blaga z novim, krije proizvajalec.

10.  V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potrošniku 
izda nov garancijski list.

11.  V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blaščeni servis ali nepooblaščena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.

12.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne 
vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrževan.

13.  Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popra-
vilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku 
garancijskega roka.

14.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti 
iz garancije.

15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identificirajo blago 
za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).

16.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje 
zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. 
Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva 
za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda
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Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového 
prístroja. Touto kúpou ste sa rozhodli pre prístroj 
vysokej kvality. 

Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
prístroja. Obsahuje dôležité upozornenia 

týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so všetkými 
pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. 
Prístroj používajte len tak, ako je opísané, a len  
v uvedených oblastiach použitia. Pri postúpení 
prístroja tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj 
všetky dokumenty.

Používanie v súlade 
s  určeným účelom
Tento prístroj je vhodný na vysávanie voľne ležia-
cich suchých nečistôt, napríklad prachu, chlpov 
alebo omrviniek, na hladkých podlahových 
krytinách a kobercoch s krátkym vlasom. Prístroj 
používajte iba v interiéri. Prístroj je určený vý-
lučne na súkromné a nie na komerčné použitie. 
Prístroj používajte výlučne na plánovaný účel. 
Iné použitie, než bolo uvedené vyššie, alebo 
zmena prístroja nie sú dovolené a môžu viesť 
k poraneniam a/alebo poškodeniam. Výrobca 
nepreberá žiadnu zodpovednosť za škody, ktoré 
vzniknú v dôsledku použitia v rozpore s určeným 
účelom.

Upozornenia týkajúce 
sa ochranných známok
Ochranná známka a obchodný názov  
SilverCrest sú majetkom príslušného vlastníka.

Všetky ďalšie názvy a prístroje môžu byť ochran-
nými známkami alebo registrovanými ochranný-
mi známkami ich príslušných vlastníkov.

Použité výstražné upo-
zornenia a symboly
V tomto návode na obsluhu, na obale a na  
prístroji sú použité nasledujúce výstražné  
upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPEČENSTVO! Výstražné 
upozornenie s týmto symbolom a 
signálnym slovom „NEBEZPEČEN-
STVO“ označuje bezprostrednú 
nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa 
jej nezabráni, má za následok smrť 
alebo ťažké poranenie.

VÝSTRAHA! Výstražné upozorne-
nie s týmto symbolom a signálnym 
slovom „VÝSTRAHA“ označuje 
možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, 
ak sa jej nezabráni, by mohla mať 
za následok smrť alebo ťažké 
poranenie.

OPATRNE! Výstražné upozornenie 
s týmto symbolom a signálnym slo-
vom „OPATRNE“ označuje možnú 
nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej 
nezabráni, by mohla mať za násle-
dok malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Výstražné upozornenie s 
týmto symbolom a signálnym slovom 
„POZOR“ označuje možnú situáciu, 
ktorá, ak sa jej nezabráni, by mohla 
mať za následok vecné škody.

Upozornenie: Upozornenie ob-
sahuje dodatočné informácie, ktoré 
uľahčujú manipuláciu s prístrojom.

Jednosmerný prúd/jednosmerné 
napätie

Striedavý prúd/striedavé napätie

Trieda ochrany II: Ochrana vďaka 
dvojitej alebo zosilnenej izolácii 
medzi dielmi pod napätím a dielmi, 
ktorých je možné sa dotýkať

Prístroj používajte/nabíjajte iba v 
interiéri.

Dodržiavajte návod na obsluhu
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Bezpečnostné pokyny 
 NEBEZPEČENSTVO! 

 ■ Pred použitím skontrolujte, či nie je prístroj viditeľne poškodený. 
Neuvádzajte do prevádzky poškodený prístroj ani prístroj, ktorý 
predtým spadol.

 ■ Pred každým uvedením do prevádzky skontrolujte, či sieťový  
kábel, resp. sieťový adaptér nie sú poškodené. 

 ■ Nepoužívajte sieťový adaptér, ak je poškodený. Nepoužívajte 
poškodené sieťové zástrčky.

 ■ Sieťový adaptér a pevne pripojený pripojovací kábel sa nesmú 
opravovať. V prípadne chyby sa musí vymeniť kompletný sieťový 
adaptér za konštrukčne rovnaký.

 ■ Poškodenú sieťovú zástrčku alebo sieťový kábel dajte ihneď vymeniť 
autorizovaným odborným personálom, v zákazníckom servise alebo 
podobne kvalifikovanou osobou, aby ste predišli ohrozeniam.

 ■ Opravy nechajte vykonať len v špecializovanej dielni. V žiadnom 
prípade nerozoberajte prístroj sami. V prípade zásahov, ktoré  
nevykoná špecializovaný podnik, môžu dôjsť k poraneniam.

 ■ Na nabíjanie akumulátora používajte len dodaný odoberateľný 
sieťový adaptér.Sieťový adaptér pripojte iba do dobre dosiahnu-
teľnej a riadne nainštalovanej zásuvky. Miestne sieťové napätie 
musí zodpovedať technickým údajom sieťového adaptéra.

 ■ Sieťový kábel vyťahujte zo zásuvky vždy za zástrčku, neťahajte  
za sieťový kábel. Sieťový kábel nezalamujte ani nestláčajte.

 ■ Nedotýkajte sa sieťového adaptéra alebo prístroja mokrými alebo 
vlhkými rukami.

 ■ Nikdy neponárajte prístroj alebo sieťový adaptér do vody ani 
tekutín.

 ■ Nepoužívajte sieťový adaptér s predlžovacím káblom, ale sieťový 
adaptér zasuňte priamo do zásuvky.
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 ■  Prístroj nenabíjajte ani nepoužívajte na voľnom priestranstve.

 ■ Nikdy nenechávajte obalový materiál v blízkosti detí bez dozoru. 
Hrozí nebezpečenstvo udusenia.

 VÝSTRAHA! 
 ■ Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, 
prípadne s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod do-
hľadom alebo ak boli o bezpečnom používaní prístroja poučené 
a pochopili súvisiace riziká. 

 ■ Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať čistenie 
a používateľskú údržbu bez dohľadu.

 ■ So sieťovým káblom manipulujte opatrne, aby sa predišlo poško-
deniam. Nepoužívajte sieťový kábel na presúvanie alebo ťahanie 
prístroja. 

 ■ Nenechajte prístroj prechádzať cez sieťový kábel a držte ho  
mimo dosahu tepelných zdrojov. 

 ■ Prístroj nepoužívajte v izbe, v ktorej sa nachádzajú deti. 
 ■ O prevádzke prístroja informujte ostatných ľudí v miestnosti,  
aby nikto nestúpil na prístroj ani sa oň nepotkol. 

 ■ Nedovoľte, aby sa vlasy, oblečenie a prsty dostali do blízkosti 
otvorov a prevádzkových dielov prístroja. 

 ■ Nedovoľte, aby prístroj nasal horľavé materiály, napr. benzín  
alebo toner z tlačiarne alebo kopírky. 

 ■ Nedovoľte, aby prístroj nasal horľavé predmety, napr. cigarety, 
zápalky, popol alebo iné predmety, ktoré môžu spôsobiť požiar. 
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  VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku 
nesprávneho zaobchádzania s akumulátorom!

 ■ Akumulátor neohrievajte na maximálnu teplotu uvedenú v teplo-
tách okolia (pozri kapitolu Technické údaje).

 ■ Akumulátor nikdy neotvárajte ani nedeformujte.
 ■ Akumulátor nehádžte do otvoreného ohňa.
 ■ Akumulátor neskratujte.
 ■ Prístroj nepoužívajte, keď je akumulátor nafúknutý alebo zdefor-
movaný.

 ■ Akumulátor vymeňte iba za rovnaký typ alebo typ odporúčaný 
výrobcom.

 ■ Použitý akumulátor zlikvidujte podľa údajov výrobcu.
 ■ Na nabíjanie akumulátora používajte len dodaný originálny  
sieťový adaptér.

  VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku 
nesprávneho zaobchádzania s batériami!

 ■ Nikdy nedovoľte, aby sa nové alebo použité batérie  
dostali do rúk detí.

 ■ Dávajte pozor na to, aby nikto neprehltol batérie. Hrozí nebezpe-
čenstvo poleptania.

 ■ Ak by došlo k prehltnutiu alebo zavedeniu batérie do telesných 
otvorov, ihneď vyhľadajte lekársku pomoc.

 ■ Používajte výlučne uvedený typ batérií. Keď sa používa nesprávny 
typ batérie, hrozí nebezpečenstvo výbuchu.

 ■ Batérie, ktoré nie sú nabíjateľné, nikdy znova nenabíjajte.

 ■ Opätovne nabíjateľné batérie vyberte pred nabíjaním z prístroja.

 ■ Batérie nikdy nehádžte do ohňa ani do vody.

 ■ Batérie nikdy nelikvidujte v ohni ani v horúcej peci. Hrozí nebez-
pečenstvo výbuchu.
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 ■ Nevystavujte batérie vysokým teplotám a priamemu slnečnému 
žiareniu.

 ■ Batérie nikdy neotvárajte ani nedeformujte. Hrozí  
nebezpečenstvo výbuchu.

 ■ Pripojovacie svorky neskratujte.

 ■ Vyberte vybité batérie z prístroja a bezpečne ich zlikvidujte.
 ■ Nepoužívajte spolu rozličné typy batérií ani nové  

batérie s použitými.
 ■ Batérie vkladajte do prístroja vždy so správnou polaritou. 

Pokyny na vloženie batérií do prístroja a ich opätovné vy-
bratie nájdete v kapitole Vkladanie a výmena batérií.

 ■ Batérie nevystavujte extrémne nízkemu tlaku vzduchu. Hrozí  
nebezpečenstvo výbuchu a nebezpečenstvo uvoľnenia horľavých 
kvapalín alebo plynov.

 ■ Keď nebudete prístroj dlhší čas používať, vyberte z neho batérie.
 ■ Batérie pravidelne kontrolujte. Vytečené batérie môžu spôsobiť 
poranenia a poškodiť prístroj.

 ■ V prípade vytečených batérií používajte ochranné rukavice!  
Kontakty batérií a prístroja, ako aj priehradku na batérie vyčistite 
suchou handričkou. Zabráňte kontaktu pokožky a slizníc, zvlášť 
vašich očí, s chemikáliami. V prípade kontaktu s chemikáliami 
opláchnite postihnuté miesto veľkým množstvom vody a ihneď  
vyhľadajte lekársku pomoc.

  POZOR! 
 ■ Používajte výlučne uvedený typ batérií a akumulátora. 
 ■ Batérie vkladajte do diaľkového ovládača podľa označenia  
polarity (+) a (‒). 

 ■ Pripojte akumulátory k prístroju podľa označenia polarity (+)  
a (‒).

 ■ Vybité batérie/akumulátory bezodkladne vyberte z prístroja.  
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 ■ Používajte iba diely príslušenstva, ktoré odporúča výrobca.
 ■ Pravidelne kontrolujte a čistite filter a nádobu na prach, aby  
sa predĺžila životnosť vášho prístroja. 

 ■ Nikdy nepoužívajte prístroj bez filtra, aby sa nepoškodil motor. 
 ■ Pred prepravou prístroj vždy vypnite. 
 ■ Minimálne raz za mesiac prístroj úplne nabite, aby ste predišli  
hĺbkovému vybitiu a tým poškodeniu akumulátora. 

 ■ Senzory prístroja nezakrývajte ani neprelepujte. V opačnom  
prípade sa prístroj nebude vedieť orientovať. 

 ■ Pravidelne čistite senzory. Keď sú senzory znečistené, prístroj 
môže spadnúť zo schodov alebo vyvýšených miest. 

 ■ Prístroj prevádzkujte s diaľkovým ovládačom len vtedy, keď naň 
dovidíte. 

 ■ Nepoužívajte prístroj pri teplotách vyšších ako +40 °C alebo  
nižších ako +10 °C. 

 ■ Prístroj používajte len v uzatvorených miestnostiach a nikdy ho  
nevystavujte kvapkajúcej alebo striekajúcej vode.

 ■ Prístroj nepoužívajte na mokrých alebo vlhkých podlahách. 
 ■ Prístroj nepoužívajte v blízkosti otvoreného ohňa. 
 ■ Pred použitím odstráňte prekážky, napríklad elektrický kábel,  
hračku a iné predmety. 

 ■ Hrany koberca založte pod koberec. 
 ■ Záclony a obrusy nenechajte ležať na podlahe.  
 ■ V priestoroch so schodmi prístroj otestujte. Tak sa uistíte, či prístroj 
dokáže rozpoznať hranu, aby nespadol. 

 ■ Nevstupujte do pracovnej oblasti prístroja. Tento priestor potom 
prístroj nevyčistí. 

 ■ Prístroj nenechajte vysávať materiály, ktoré by ho mohli upchať, 
napr. kamienky, papierový odpad atď. 

 ■ Prístroj nepoužívajte, ak je nasávací otvor zablokovaný. 
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 ■ Odstráňte prach, vlasy, vatu atď., aby mohol vzduch plynulo 
prúdiť cez nasávací otvor. Pred použitím sa uistite, že je riadne 
nainštalovaná nádoba na prach a filtre. 

 ■ Pred každým uvedením prístroja do prevádzky skontrolujte čistenú 
plochu a zohľadnite uvedené bezpečnostné pokyny. 

 ■

UN 3481

 Výrobok je vybavený lítiovo-iónovým akumulátorom, 
resp. je priložený k výrobku. Akumulátor nehádžte do 
ohňa a nevystavujte ho vysokým teplotám. Hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu!

 ■ Sieťový adaptér nepoužívajte pre iný výrobok a neskúšajte nabíjať 
tento prístroj pomocou iného sieťového adaptéra. Používajte iba 
sieťový adaptér, ktorý bol dodaný spolu s týmto prístrojom (model 
SSRS A1-1).

 ■ Nikdy neskladujte prístroj vo vybitom stave. Dlhšie skladovanie vo 
vybitom stave môže spôsobiť trvalé poškodenie akumulátora. Keď 
sa prístroj skladuje dlhší čas, musí sa pravidelne kontrolovať stav 
nabitia akumulátora. Optimálny stav nabitia je medzi 50 – 80 %.

Opis prístroja 
(Obrázky pozri na roztváracej strane)

Slika A

1 Taster Start/stop 

2 LED lampica za režim rada/punjenja

3 Taster Spot

4 Mrežni adapter

5 USB-C utikač

6 Daljinski upravljač

7 EPA filter

8 Baterije tipa AAA

9 Bočne četke

0 USB-C utičnica za punjenje

q Prekidač za uključivanje/isključivanje I/O

w Posuda za prašinu (u aparatu)

e Poklopac posude za prašinu

r Infracrveni prijemnik

Slika B

t Poklopac pregrade za akumulator

z Otvori za ventilaciju

u Točak, levo

i Senzor, levo

o Otvor za usisavanje

p Poklopac otvora za usisavanje

a Držač bočnih četki, levo

s Točak, prednji

d Senzor, prednji

f Zaštita od kolizije (obod aparata)

g Držač bočnih četki, desno

h Senzor, desno

j Točak, desno
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Rozsah dodávky
Hneď po vybalení skontrolujte úplnosť dodávky, 
ako aj bezchybný stav prístroja.

 ▯ 1 robotický vysávač

 ▯ 2 bočné kefy

 ▯ 1 filtre EPA (predmontované)

 ▯ 1 diaľkový ovládač

 ▯ 1 sieťový adaptér

 ▯ 2 batérie, typ Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 návod na obsluhu

Upozornenie
 ► Skontrolujte, či je dodávka kompletná  

a či nie je viditeľne poškodená. V prípade 
nekompletnej dodávky alebo poškodení 
spôsobených nedostatočným balením alebo 
dopravou sa obráťte na servisnú poradenskú 
linku (pozri kapitolu Servis).

 ► Kompletne odstráňte z prístroja a všetkých 
dielov príslušenstva obalový materiál 
a ochranné fólie.

Uvedenie do prevádzky

Vkladanie a výmena batérií
1) Odoberte kryt priehradky na batérie  

na zadnej strane diaľkového ovládania 6.

2) Do priehradky na batérie vložte dve batérie 
8 typu AAA, resp. vymeňte vybité batérie 
za nové. Používajte výlučne batérie 8 
uvedeného typu (pozri kapitolu Technické 
údaje). Dbajte pritom na správnu polaritu. 
Je uvedená v priehradke na batérie.

3) Znova nasaďte kryt priehradky na batérie 
na diaľkovo ovládanie 6.

Upozornenie
 ► Ak nebudete diaľkové ovládanie 6 dlhšie 

používať, vyberte z neho batérie 8.

Upevnenie bočných kief
 ♦ Namontujte bočné kefy 9 do držiakov a/  

g vľavo a vpravo na spodnej strane 
prístroja. 

 ♦ Bočné kefy 9 zatlačte pevne do držiakov 
a/j, kým počuteľne nezapadnú.

Zapnutie/vypnutie prístroja 
a pohotovostný režim
1) Stlačte spínač ZAP/VYP q do polohy I 

na prepnutie prístroja do pohotovostného 
režimu. Zaznie signálny tón a prevádzková/
nabíjacia LED dióda 2 bude cca 3 sekundy 
blikať načerveno a potom svietiť načerveno.

2) Krátko stlačte tlačidlo štart/pauza   
na diaľkovom ovládaní 6 alebo tlačidlo 
štart/stop  1 na prístroji, aby ste spustili 
režim vysávania Klasické. Zaznie signálny 
tón a prevádzková/nabíjacia LED dióda 2 
bude blikať nazeleno.

3) Skôr ako vypnete prístroj, stlačte krátko 
tlačidlo štart/pauza  na diaľkovom 
ovládaní 6 alebo tlačidlo štart/stop  1 
na prístroji alebo na diaľkovom ovládaní 6, 
aby ste prístroj pred vypnutím prepli  
do pohotovostného režimu. Zaznie signálny 
tón a prevádzková/nabíjacia LED dióda 2 
bude svietiť načerveno.

4) Na vypnutie prístroja prepnite spínač  
ZAP/VYP q do polohy O. Prevádzková/
nabíjacia LED dióda 2 zhasne.

Upozornenie
 ► Prístroj po zapnutí vysáva štandardne  

v režime vysávania Klasické.
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Nabíjanie prístroja
  POZOR!
 ► Sieťový adaptér 4 používajte iba na nabí-

janie tohto prístroja. Nepoužívajte ho s iným 
prístrojom.

Upozornenie
 ► Pred prvým použitím prístroj úplne nabite. 

 ♦ Zapojte sieťový adaptér 4 do zásuvky. 
Zasuňte konektor USB-C 5 sieťového adap-
téra 4 do nabíjacej zásuvky USB-C 0 
na prístroji. Zaznie signálny tón a prevádz-
ková/nabíjacia LED dióda 2 bude blikať 
načerveno.

Upozornenie
 ► Hneď ako sa prístroj nabije, bude pre-

vádzková/nabíjacia LED dióda 2 svietiť 
nazeleno.

Obsluha a prevádzka

Pokyny o pracovnej oblasti
Z dôvodu komplexnosti domáceho prostredia 
prístroj možno niektoré oblasti vynechá. Pre lepší 
výsledok vysávania odporúčame používať prí-
stroj denne. Pred prevádzkou prístroja zohľadnite 
nasledujúce pokyny (pozri tiež obr. 1):

Obr. 1
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 ♦ Pred použitím odstráňte prekážky, napríklad 
elektrický kábel, hračky a iné predmety.

 ♦ Hrany koberca založte pod koberec. Záclo-
ny a obrusy nenechajte ležať na podlahe.

 ♦ Pokúste sa nábytok postaviť tak, aby prístroju 
neprekážal.

 ♦ Nevstupujte do pracovnej oblasti prístroja. 
Tento priestor potom prístroj nedokáže 
vyčistiť.

 ♦ V priestoroch so schodmi prístroj otestujte. 
Tak zistíte, či dokáže rozpoznať hranu,  
aby nespadol.

Vysávanie
 ♦ V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo 

štart/pauza  na diaľkovom ovládaní 6 
alebo tlačidlo štart/stop  1 na prístroji. 
Zaznie signálny tón a prevádzková/nabíja-
cia LED dióda  2 na prístroji bude blikať 
nazeleno.

 ♦ Prístroj začne vysávať v režime vysávania 
Klasické.

Pozastavenie vysávania
 ♦ Stlačte počas prevádzky tlačidlo štart/pau-

za  na diaľkovom ovládaní 6, prípadne 
tlačidlo štart/stop  1 na prístroji alebo 
na diaľkovom ovládaní 6, aby ste prerušili 
vysávanie. Zaznie signálny tón a prevádz-
ková/nabíjacia LED dióda 2 bude svietiť 
načerveno. Prístroj sa nachádza v pohoto-
vostnom režime. 

 ♦ Zatiaľ čo sa prístroj nachádza v pohotovost-
nom režime, pomocou  tlačidiel smeru   
na diaľkovom ovládaní 6 môžete riadiť jeho 
pohyby smerom dopredu a dozadu, ako aj 
doprava a doľava.

Upozornenie
 ► Vysávanie môžete prerušiť stlačením tlačidla 

Bodové na diaľkovom ovládaní 6 alebo 
tlačidla Bodové 3 na prístroji, prípadne 
tlačidla Rohy na diaľkovom ovládaní 6 
(pozri kapitolu Voľba režimu vysávania).

 ► V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo 
štart/stop  na diaľkovom ovládaní 6 
a prístroj sa prepne do režimu spánku. Pre-
vádzková/nabíjacia LED dióda 2 zhasne. 
Stlačte tlačidlo na diaľkovom ovládaní 6 
alebo na prístroji a prístroj sa znova prepne 
do pohotovostného režimu.

 ♦ V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo 
štart/pauza  na diaľkovom ovládaní 6 
alebo tlačidlo štart/stop  1 na prístroji  
a prístroj bude pokračovať vo vysávaní.  
Cez diaľkové ovládanie 6 môžete zvoliť  
aj iný režim vysávania (pozri kapitolu  
Voľba režimu vysávania).

Upozornenie
 ► Po 10 minútach pohotovostného režimu prí-

stroj automaticky prejde do režimu spánku. 
Prevádzková/nabíjacia LED dióda 2  
na prístroji zhasne.  
Ak sa prístroj nachádza v režime spánku, 
stlačte tlačidlo na diaľkovom ovládaní 6 
alebo na prístroji a prístroj sa znova prepne 
do pohotovostného režimu. 

 ► Keď prístroj začne po prestávke znovu 
vysávať, oblasť naplánuje nanovo a vysatú 
oblasť možno znova povysáva. 

 ► Keď máte dva robotické vysávače, môže 
sa stať, že budete obidva ovládať jedným 
diaľkovým ovládačom naraz.
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Voľba režimu vysávania
 ♦ Na dosiahnutie lepšieho výsledku vysávania 

umožňuje prístroj rôzne režimy vysávania. 
Režim vysávania môžete zvoliť stlačením 
zodpovedajúceho tlačidla na diaľkovom 
ovládaní 6. Režim vysávania Bodové 
je možné na prístroji spustiť tlačidlom  
Bodové 3.

 ♦ Pred výberom nasledujúceho režimu vysá-
vania sa uistite, že je prístroj zapnutý. Ak  
sa prístroj nachádza v režime spánku, stlačte 
tlačidlo na diaľkovom ovládaní 6 alebo  
na prístroji a prístroj sa znova prepne  
do pohotovostného režimu.

Klasické 

Obr. 2

V tomto režime vysávania prechádza prístroj 
náhodne. 

 ♦ Stlačte krátko tlačidlo štart/pauza   
na diaľkovom ovládaní 6 alebo tlačidlo 
štart/stop  1 na prístroji, aby ste  
spustili tento režim vysávania.

Bodové

Obr. 3

Tento režim vysávania je vhodný pre veľmi 
znečistenú alebo zaprášenú oblasť. V režime 
vysávania Bodové sa prístroj koncentruje  
na čistenú oblasť a vysáva ju v tvare špirály.

 ♦ Stlačte tlačidlo Bodové na diaľkovom ovlá-
daní 6 alebo tlačidlo Bodové 3 na prí-
stroji, aby ste spustili tento režim vysávania. 
Prevádzková/nabíjacia LED dióda 2  
na prístroji bude blikať nazeleno a načer-
veno.
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Rohy

Obr. 4

Tento režim vysávania je vhodný na čistenie 
rohov a hrán jednej miestnosti. V režime vysá-
vania Rohy prechádza prístroj pozdĺž okrajov 
miestnosti. 

 ♦ Krátko stlačte tlačidlo Rohy na diaľkovom 
ovládaní 6, aby ste spustili tento režim 
vysávania.

Manuálne

 ♦ V pohotovostnom režime je možné prístroj 
posúvať dopredu a dozadu, ako aj doľava  
a doprava pomocou tlačidiel smeru   
na diaľkovom ovládaní 6.  
Prevádzková/nabíjacia LED dióda 2 
na prístroji bude svietiť načerveno.

Nastavenie sacieho výkonu
Upozornenie

 ► Sací výkon prístroja má tri stupne, ktoré  
sa odlišujú sacou silou, hlučnosťou a spotre-
bou energie.

 ► Po zapnutí prístroj štandardne vysáva  
so stredným sacím výkonom.

 ► S najnižším sacím výkonom je pri plnom 
nabití akumulátora možný čas prevádzky 
90 minút.

Sací výkon prístroja môžete nastaviť cez diaľko-
vé ovládanie 6:

 ♦ Na nastavenie sacieho výkonu stlačte  
na diaľkovom ovládaní 6 tlačidlá  
(vyšší) alebo  (nižší). 

IB_489948_2407_SSRSA1_LB4.indb   35 20.12.2024   10:11:59



■ 36 │ SK

Čistenie
 NEBEZPEČENSTVO!

 ► Pred každým čistením vytiahnite konektor 
USB-C 5  z nabíjacej zásuvky USB-C 0. 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

  POZOR!

 ► Nepoužívajte agresívne, chemické ani 
abrazívne čistiace prostriedky. Môžu narušiť 
povrch prístroja.

 ► Zabezpečte, aby sa pri čistení nedostala 
do prístroja žiadna vlhkosť, aby sa tak 
predišlo jeho neopraviteľnému poškodeniu.

Upozornenie
 ► Skôr ako budete prístroj čistiť, vypnite ho.

Diel prístroja Intervaly čistenia

nádoba na prach w
týždenne, vyprázdne-
nie po každom použití

filter EPA 7
týždenne, 2x týždenne 
pri silnom znečistení

bočné kefy 9 každé 2 týždne

nasávací otvor o
týždenne, 2x týždenne 
pri silnom znečistení

senzory i/d/h každé 2 týždne

kolesá u/s/j každé 2 týždne

Čistenie prístroja
 ♦ Kryt prístroja vyčistite mierne navlhčenou 

handričkou. V prípade silných nečistôt dajte 
na handričku jemný čistiaci prostriedok.

 ♦ Pomocou kefky odstráňte vlasy a nečistoty 
z kolies u/s/j.

 ♦ Mäkkou, suchou handričkou vyčistite  
senzory i/d/h na spodnej strane prí-
stroja. 

Čistenie nádoby na prach a filtra

  POZOR!

 ► Filter EPA 7 neoplachujte vodou. Filter  
EPA 7 sa tým môže poškodiť.

1) Zložte kryt e nádoby na prach w  
a vytiahnite ju za držadlo z prístroja  
(pozri obr. 5 a 6).

   
Obr. 5 

   
Obr. 6 
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2) Otvorte poistku na veku nádoby na prach 
w a vyklopte ju nahor (pozri obr. 7).

1

2

2

Obr. 7 

3) Vyprázdnite obsah nádoby na prach w  
do nádoby na odpad (pozri obr. 8).

Obr. 8

4) Vytiahnite EPA filter 7 z veka nádoby  
na prach w (pozri obr. 9).

   
Obr. 9 

5) Vyčistite nádobu na prach w studenou ale-
bo vlažnou vodou (pozri obr. 10). Nádobu 
na prach  w nechajte úplne vysušiť  
na vzduchu a až potom ju znova vložte  
do prístroja.

Obr. 10

6) Filter EPA  7 ľahko vyklepte do nádoby 
na odpad alebo ho opatrne vysajte ručným 
vysávačom. 

7) Upevnite filter EPA 7 na veku nádoby  
na prach w a sklopte ho (pozri obr. 11).

  
Obr. 11

8) Nasaďte nádobu na prach w znova  
do prístroja a upevnite kryt e na prístroji.

Upozornenie
 ► Odporúčame filter EPA 7 vymieňať  

každých 6 mesiacov alebo po cca  
150 prevádzkových hodinách.
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Čistenie bočných kief

  POZOR!
 ► Prístroj používajte len s riadne namontovaný-

mi bočnými kefami 9.

Upozornenie
 ► Pravidelne čistite bočné kefy 9, aby ste 

zaistili riadnu prevádzku prístroja a predišli 
výpadkom.

 ♦ Malou silou vytiahnite bočné kefy 9 z dr-
žiakov a/g a odstráňte vlasy a nečistoty.

Čistenie nasávacieho otvoru

1) Stlačte obe uvoľňovacie tlačidlá, aby ste 
uvoľnili kryt p nasávacieho otvoru o  
a zložte ho z prístroja (pozri obr. 12).

   
Obr. 12

2) Odstráňte nečistoty, ktoré sa na nasávacom 
otvore o nahromadili. Nasávací otvor o 
vyčistite jemne navlhčenou handričkou. 

3) Kryt p nasávacieho otvoru o znova  
upevnite na prístroj.

Výmena akumulátora
  POZOR!

 ► Používajte iba typ akumulátora odporúčaný 
výrobcom (pozri kapitolu Technické údaje). 
Použitie iného typu akumulátora môže viesť 
k poškodeniu prístroja.

Upozornenie
 ► Skôr ako vymeníte akumulátor, vypnite  

prístroj.

 ► Nový akumulátor pred prvým použitím  
úplne nabite.

 ► Starý akumulátor odborne zlikvidujte.

1) Zložte kryt priehradky na akumulátor t  
z prístroja (pozri obr. 13).

  
Obr. 13

2) Odpojte akumulátor (pozri obr. 14)  
a vyberte ho z priehradky na akumulátor. 

Obr. 14

3) Vložte nový akumulátor do priehradky  
na akumulátor a pripojte ho do zásuvného 
spojenia. 
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Upozornenie
 ► Skôr ako znova upevníte kryt priehradky  

na akumulátor t, dávajte pozor na to, aby 
kábel a prípoj boli uložené riadne v prie-
hradke na akumulátor a neboli stlačené.

4) Znova nasuňte kryt priehradky na akumu-
látor t na priehradku na akumulátor, kým 
počuteľne nezapadne.

5) Zapnite prístroj a skontrolujte, či riadne 
funguje.

Skladovanie
  POZOR!

 ► Nikdy neskladujte prístroj vo vybitom stave. 
Dlhšie skladovanie vo vybitom stave môže 
spôsobiť trvalé poškodenie akumulátora. Keď 
sa prístroj skladuje dlhší čas, musí sa pravi-
delne kontrolovať stav nabitia akumulátora. 
Optimálny stav nabitia je medzi 50 – 80 %.

 ♦ Ak prístroj nebudete dlhší čas používať, 
odpojte ho od elektrického napájania.

 ♦ Prístroj uložte na bezprašnom a suchom 
mieste bez priameho slnečného žiarenia.

Odstraňovanie chýb

Problém Príčina Riešenie

Prístroj sa nedá zapnúť. Akumulátor je úplne vybitý. Prístroj nabite (pozri kapitolu Nabíja-
nie prístroja).

Akumulátor nefunguje. Vymeňte akumulátor za nový (pozri 
kapitolu Výmena akumulátora).

Prístroj sa nedá nabiť. Prístroj nie je správne pripoje-
ný k sieťovému adaptéru/sie-
ťový adaptér nie je zapojený 
do sieťovej zásuvky.

Prístroj správne pripojte k sieťovému 
adaptéru/pripojte sieťový adaptér  
do zásuvky (pozri kapitolu Nabíjanie 
prístroja).

Prístroj
počas vysávania uviazne.

Prístroju stoja v ceste káble, 
závesy alebo koberce.

Prístroj automaticky vyhľadá rozličné 
riešenia, aby prešiel cez prekážky. Ak 
to nie je možné, odpracte prekážky 
alebo premiestnite prístroj.

Prístroj nevysáva. Prístroj nie je zapnutý. Zapnite prístroj.

Akumulátor nie je dostatočne 
nabitý.

Prístroj nabite.

Prístroj je upchatý. Vypnite prístroj a vyčistite nádobu 
na prach w a nasávací otvor o. 
Uistite sa, či nie je nasávací otvor o 
upchatý.
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Problém Príčina Riešenie

Diaľkový ovládač 6 
nefunguje (efektívna oblasť 
riadenia je 5 m).

Batérie 8 diaľkového ovlá-
dača 6 sú vybité.

Vymeňte batérie 8 za nové batérie 
8 a správne ich vložte  (pozri kapito-
lu Vloženie a výmena batérií).

Prístroj nie je zapnutý/aku-
mulátor nie je dostatočne 
nabitý.

Skontrolujte, či je prístroj zapnutý  
a dostatočne nabitý.

Infračervený vysielač diaľ-
kového ovládača 6 alebo 
infračervený prijímač w 
prístroja sú znečistené a nie 
sú schopné vysielať alebo 
prijímať signály.

Vyčistite infračervený vysielač 
diaľkového ovládača 6 a infračer-
vený prijímač w prístroja bavlnenou 
handričkou.

V blízkosti prístroja dochá-
dza k rušeniu signálu v dô-
sledku infračervených lúčov.

Nepoužívajte diaľkový ovládač 
6 v blízkosti iných infračervených 
prístrojov.

Tlačidlo štart/stop  1 
bliká načerveno alebo 
zaznie viacero signálnych 
tónov.

Prístroj je zaseknutý alebo  
je zablokovaný nasávací 
otvor o, prípadne bočné 
kefy 9.

Dajte prístroj na voľnú plochu. Skon-
trolujte nasávací otvor o a bočné 
kefy 9 a odstráňte príčiny zabloko-
vania. Ak by tlačidlo štart/stop  1 
ďalej blikalo načerveno, prístroj úplne 
vypnite a znovu zapnite.

Upozornenie
 ► Ak pomocou uvedených krokov nedokážete problém vyriešiť, kontaktujte servisnú poradenskú 

linku (pozri kapitolu Servis).

Likvidácia

Likvidácia prístroja
 Symbol preškrtnutej odpadovej 
nádoby na kolieskach upozorňuje, 
že tento prístroj podlieha smernici č. 
2012/19/EU. Táto smernica stano-
vuje, že tento prístroj po uplynutí doby 
používania nesmiete zlikvidovať s nor-
málnym domovým odpadom, ale 
musíte ho odovzdať v špeciálne 
zriadených zberných miestach, 
zberných dvoroch alebo v prevádz-
kach na likvidáciu odpadov.

Táto likvidácia je pre vás bezplatná. 
Chráňte životné  prostredie a likvidujte 
odborne.

Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné údaje, 
máte zodpovednosť vymazať ich skôr, ako ho 
odovzdáte.

Pokiaľ to nie je možné bez zničenia starého prístro-
ja, skôr ako starý prístroj  odovzdáte na likvidáciu, 
vyberte staré batérie alebo akumulátory a odo-
vzdajte ich na samostatný zber. V prípade pevne 
zabudovaných akumulátorov sa musí pri likvidácii 
upozorniť na to, že prístroj obsahuje akumulátor.
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 Informácie o možnostiach likvidácie 
výrobku, ktorý doslúžil, získate od 
svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.

Likvidácia obalu
Pri výbere obalových materiálov sa 
prihliadalo na ekologické hľadisko a 
odborné možnosti likvidácie, a preto 
ich možno recyklovať. Nepotrebné 

obalové materiály zlikvidujte podľa miestne 
platných predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na 
označenie na rôznych obalových 
materiáloch a trieďte ich prípadne 
osobitne. Obalové materiály sú 
označené skratkami (a) a číslicami (b) 

s nasledujúcim významom: 1–7: plasty, 20–22: 
papier a lepenka, 80–98: kompozitné materiály.

Likvidácia batérií 
S batériami/akumulátormi sa musí 
zaobchádzať ako so špeciálnym 
odpadom, a preto sa musia 
ekologicky zlikvidovať na zodpove-

dajúcich miestach (predajca, špecializovaný 
predajca, verejné miesta na zber odpadu, 
komerčné podniky zaoberajúce sa likvidáciou 
odpadu). Batérie/akumulátory môžu obsahovať 
jedovaté ťažké kovy. 

Obsiahnuté ťažké kovy sa označujú písmenami 
uvedenými pod symbolom: Cd =  kadmium, 
Hg = ortuť, Pb = olovo.

Batérie/akumulátory preto neodhadzujte do 
domového odpadu, ale odovzdajte ich na 
samostatný zber.

Batérie/akumulátory odovzdajte len vo vybitom 
stave.

Technické údaje
Robotický vysávač

Model SSRS A1

Prevádzkové napätie/
prúd

15 V , 0,75 A

Menovitý výkon 28 W

Akumulátor

lítiovo-iónový  
akumulátor.  
11,1 V /  

2600 mAh/28,86 Wh

Čas prevádzky  
(pri plnom nabití 
akumulátora)

cca 90 minút (v 
režime vysávania  

Klasické pri najniž-
šom sacom výkone)

Diaľkový ovládač

Model SSRS A1

Menovité vstupné 
napätie

3 V 

Batérie (sú súčasťou 
dodávky)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Frekvenčné pásmo 38 kHz 

Vyžarovaný maximál-
ny vysielací výkon

11 mA/33 mW

Sieťový adaptér

Výrobca

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum, 

Deutschland/ 
Nemecko 

Registračný súd AG 
Bochum

Registračné číslo: 
HRB 4598

Model SSRS A1-1

Vstupné napätie 100 – 240 V ∼

Frekvencia vstupného 
striedavého prúdu

50/60 Hz
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Sieťový adaptér

Výstupné napätie 15,0 V

Výstupný prúd 0,75 A

Výstupný výkon 11,25 W

Priemerná účinnosť v 
prevádzke

84,1 %

Účinnosť pri nízkom 
zaťažení (10 %)

76,4 %

Príkon pri nulovom 
zaťažení

0,08 W

Vstupný prúd max. 0,35 A

Polarita konektora

Trieda ochrany /II

Trieda účinnosti 6 VI

Krytie

IP20: Ochrana proti 
vniknutiu pevných 

cudzích telies s prie-
merom ≥12,5 mm

Bezpečnostný transfor-
mátor odolný proti 
skratu

Menovitá teplota 
okolia (ta)

40 °C

Spínaný zdroj

Poistka
T1.0A

Bezpečnostný symbol 
nemeckého zákona o 
bezpečnosti výrobkov 
(testované TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Upozornenie
 ► Používateľ nemusí prepínať výrobok na 50 

alebo 60 Hz. Výrobok sa prispôsobí ako na 
50, tak aj na 60 Hz.

Objednávanie 
 náhradných dielov
Náhradné diely pre tento produkt si môžete 
trvalo pohodlne doobjednať na internete na 
www.kompernass.com.

  Naskenujte QR-kód pomocou 
vášho smartfónu/tabletu. 
Pomocou tohto QR kódu sa 
dostanete priamo na našu 
webovú stránku a môžete si 
prezrieť a objednať dostupné 
náhradné diely. 

  Upozornenie
► Ak by ste mali mať problémy s online objed-

návkou, môžete sa obrátiť telefonicky alebo 
e-mailom na naše servisné centrum. 

► Pri objednávke vždy uveďte číslo výrobku 
(IAN) 489948_2407.

► Zohľadnite, prosím, že online objednávanie ná-
hradných dielov nie je možné pre všetky krajiny.
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Záruka spoločnosti 
 Kompernass  Handels 
GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu 
zakúpenia. V prípade nedostatkov tohto výrobku 
máte práva vyplývajúce zo zákona voči predaj-
covi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce 
zo zákona nie sú obmedzené našou zárukou, 
uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpe-
nia. Prosím, uschovajte si pokladničný blok. Tento 
bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia 
tohto výrobku dôjde k chybe materiálu alebo 
výrobnej chybe, výrobok vám – podľa nášho 
uváženia – bezplatne opravíme, vymeníme 
alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto 
záručného plnenia je, že počas trojročnej lehoty 
sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení 
(pokladničný blok) predloží so stručným opisom, 
v čom spočíva nedostatok prístroja a kedy sa 
vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme 
Vám späť opravený alebo nový výrobok. Opra-
vou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť 
žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné  nároky 
na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. 
To platí aj pre vymenené a opravené diely. 
Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri 
kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po 
uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné 
opravy poplatku.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s 
prísnymi smernicami kvality a pred dodaním bol 
svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu 
alebo výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému 
opotrebovaniu a preto ich možno pokladať za 
rýchlo opotrebiteľné diely, ani na poškodenia 
krehkých dielov, ako sú napríklad spínače alebo 
diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrob-
ku neodborným používaním alebo neodbornou 
údržbou. Na správne používanie výrobku sa 
musia presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené 
v návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí 
zabrániť použitiu alebo úkonom, ktoré sa v 
návode na obsluhu neodporúčajú alebo pred 
ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a 
nie na priemyselné používanie. Záruka zaniká 
pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, 
pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré neboli 
vykonané naším autorizovaným servisom.
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Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti 
postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 489948_2407 ako doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na 
výrobku, na gravúre na výrobku, na titulnej 
stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) 
alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej 
strane výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo 
iným nedostatkom, kontaktujte najprv nižšie 
uvedené servisné oddelenie telefonicky 
alebo e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, 
môžete potom spolu s dokladom o nákupe 
(pokladničný blok) a uvedením popisu 
chyby a dátumu, kedy k nej došlo, bezplat-
ne odoslať na adresu servisného strediska, 
ktorá Vám bude oznámená.

 Na webovej stránke 
www.lidl-service.com si môžete 
stiahnuť tieto a mnoho ďalších 
príručiek, videá o výrobkoch a 
inštalačný softvér.

Pomocou tohto QR-kódu sa dosta-
nete priamo na stránku servisu Lidl 
(www.lidl-service.com) a pomocou zadania 
čísla výrobku (IAN) 489948_2407 otvoríte váš 
návod na obsluhu.

Servis
 Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 489948_2407

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie 
je adresou servisného strediska. Najprv kontak-
tujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Geräts. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise 

für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Geräts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieses Gerät ist zum Aufsaugen von losem, 
trockenem Schmutz wie zum Beispiel Staub, 
Fusseln oder Krümeln auf glatten Bodenbelägen 
und kurzflorigen Teppichen geeignet. Benutzen 
Sie das Gerät nur im Innenbereich. Das Gerät ist 
ausschließlich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Verwenden 
Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehe-
nen Zweck. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des Geräts 
ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Beschädigungen führen. Für Schä-
den, deren Ursachen in bestimmungswidrigen 
Anwendungen liegt, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen
Das Warenzeichen und der Markenname  
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

Alle weiteren Namen und Geräte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Verwendete Warnhin-
weise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Ge-
fährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kenn-
zeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügi-
ge oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „ACHTUNG“ kennzeich-
net eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kenn-
zeichnet zusätzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem 
Gerät erleichtern.
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Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolie-
rung zwischen spannungsführen-
den und berührbaren Teilen

Gerät nur in Innenräumen ver-
wenden/laden.

Bedienungsanleitung beachten

Sicherheitshinweise 
 GEFAHR! 

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefal-
lenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Überprüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme, das Netzkabel bzw. 
den Netzadapter auf etwaige Schäden. 

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn er beschädigt ist. 
Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker.

 ■ Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel 
dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen bauglei chen ausgetauscht 
werden.

 ■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.
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 ■ Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur den mitgelieferten, ab-
nehmbaren Netzadapter.

 ■ Schließen Sie den Netzadapter nur an eine gut erreichbare, ord-
nungsgemäß installierte Steckdose an. Die örtliche Netzspannung 
muss den technischen Daten des Netzadapters entsprechen.

 ■ Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Steckdose, 
ziehen Sie nicht am Netzkabel. Knicken oder quetschen Sie das 
Netzkabel nicht.

 ■ Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

 ■ Tauchen Sie das Gerät oder den Netzadapter niemals in Wasser 
oder Flüssigkeiten.

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungskabel, 
sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer Steckdose.

 ■   Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

 ■ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr.

 WARNUNG! 
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Be-
nutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ■ Behandeln Sie das Netzkabel vorsichtig, um Schäden zu vermei-
den. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um das Gerät zu bewe-
gen oder zu ziehen. 
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 ■ Lassen Sie das Gerät nicht über das Netzkabel fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten. 

 ■ Informieren Sie beim Betrieb des Gerätes gegebenenfalls andere 
Leute im Raum, damit niemand auf das Gerät tritt oder darüber 
stolpert. 

 ■ Lassen Sie Haare, Kleidung und Finger nicht in die Nähe der Öff-
nungen oder Betriebsteile des Geräts gelangen. 

 ■ Lassen Sie das Gerät keine entflammbaren Materialien aufsaugen 
wie z. B. Benzin oder Toner von einem Drucker oder Fotokopierer. 

 ■ Lassen Sie das Gerät keine brennenden Gegenstände aufsaugen 
wie z. B.  Zigaretten, Streichhölzer, Asche und andere Gegenstän-
de, die einen Brand auslösen können. 

  WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit dem Akku!

 ■ Erwärmen Sie den Akku nicht über die in den Umgebungstempe-
raturen genannte Maximaltemperatur (siehe Kapitel Technische 
Daten).

 ■ Öffnen oder verformen Sie niemals den Akku.
 ■ Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.
 ■ Schließen Sie den Akku nicht kurz.
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Akku aufgebläht oder 
verformt ist.

 ■ Ersetzen Sie den Akku nur durch den gleichen oder einen vom 
Hersteller empfohlenen gleichwertigen Typ.

 ■ Entsorgen Sie einen gebrauchten Akku nach Angaben des Herstellers.
 ■ Benutzen Sie zur Ladung des Akkus nur den mitgelieferten Origi-
nalnetzadapter.

IB_489948_2407_SSRSA1_LB4.indb   49 20.12.2024   10:12:06



■ 50 │ DE│AT│CH

  WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit Batterien!

■ Lassen Sie niemals zu, dass neue oder gebrauchte  
Batterien in die Hände von Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt. Es besteht 
die Gefahr chemischer Verbrennungen.

■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie verschluckt oder eingeführt hat.

■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp. Es 
besteht Explosionsgefahr, wenn der falsche Batterietyp verwendet 
wird.

■ Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder 
auf.

■ Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

■ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

■ Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer oder in einem heissen 
Ofen. Es besteht Explosionsgefahr.

■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und  direkter Son-
neneinstrahlung aus.

■ Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien. Es besteht 
Explosionsgefahr.

■ Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

■ Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.

 ■ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen  Polarität in 
das Gerät ein. Wie Sie die Batterien in das Gerät einset-

zen und wieder herausnehmen, erfahren Sie im Kapitel Batterien 
einsetzen/auswechseln.
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■ Setzen Sie Batterien nicht extrem niedrigem Luftdruck aus. Es be-
steht Explosionsgefahr und die Gefahr der Freisetzung von brenn-
baren Flüssigkeiten oder Gasen.

■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden.

■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Chemi-
kalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab 
und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

  ACHTUNG! 
 ■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterie- und 
Akkutyp. 

 ■ Setzen Sie Batterien gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) in die Fernbedienung ein. 

 ■ Schließen Sie Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) an das Gerät an.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien/Akkus umgehend aus dem Gerät.  
 ■ Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen werden.
 ■ Überprüfen und reinigen Sie die Filter und den Staubbehälter 
regelmäßig, um die Lebensdauer Ihres Geräts zu verlängern. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nie ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen. 

 ■ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport aus. 
 ■ Laden Sie das Gerät mindestens einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 
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 ■ Decken oder kleben Sie die Sensoren des Geräts nicht ab. An-
dernfalls kann das Gerät nicht mehr navigieren. 

 ■ Reinigen Sie die Sensoren regelmäßig. Wenn die Sensoren verun-
reinigt sind, besteht die Gefahr, dass das Gerät an Treppen oder 
Absätzen herunterfällt. 

 ■ Betreiben Sie das Gerät nur dann mit der Fernbedienung, wenn es 
in Sichtweite ist. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur in geschlossenen Räumen und set-
zen Sie das Gerät niemals Tropf- oder Spritzwasser aus.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen oder feuchten Böden. 
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer. 
 ■ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und andere Gegenstände. 

 ■ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
 ■ Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf den Boden hängen.  
 ■ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit Treppen. So können Sie 
feststellen, ob das Gerät die Kante des Absturzbereichs erkennen 
kann. 

 ■ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des Gerätes. Diese 
Bereiche kann das Gerät sonst nicht reinigen. 

 ■ Lassen Sie das Gerät keine Materialien aufsaugen, die das Gerät 
verstopfen könnten wie z. B. Steine, Papierabfall etc. 

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Saugöffnung blockiert ist.
 ■ Beseitigen Sie Staub, Haare, Watte etc., damit die Luft in der 
Saugöffnung reibungslos strömt. Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter und der Filter ordnungsgemäß 
installiert sind. 

 ■ Überprüfen Sie die zu reinigende Fläche vor jeder Inbetriebnahme des 
Geräts und beachten Sie die hier aufgeführten Sicherheitshinweise. 
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UN 3481

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüs-
tet bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku 
nicht ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Tempera-
turen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ■ Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und 
versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie ausschließlich den mit diesem Gerät 
gelieferten Netzadapter (Modell SSRS A1-1) .

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50‒80%.

Gerätebeschreibung 
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A

1 Taste Start/Stop 

2 Betriebs-/Lade-LED

3 Taste Spot

4 Netzadapter

5 USB-C-Stecker

6 Fernbedienung

7 EPA-Filter

8 Batterien Typ AAA

9 Seitenbürsten

0 USB-C-Ladebuchse

q Ein-/Aus-Schalter I/O

w Staubbehälter (im Gerät)

e Abdeckung Staubbehälter

r Infrarot-Empfänger

Abbildung B

t Akkufachabdeckung

z Lüftungsöffnungen

u Rad links

i Sensor links

o Saugöffnung

p Abdeckung Saugöffnung

a Seitenbürstenhalterung links

s Rad vorne

d Sensor vorne

f Kollisionsschutz (umlaufend)

g Seitenbürstenhalterung rechts

h Sensor rechts

j Rad rechts
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Lieferumfang
Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Geräts.

 ▯ 1 Saugroboter

 ▯ 2 Seitenbürsten 

 ▯ 1 EPA-Filter (vormontiert)

 ▯ 1 Fernbedienung

 ▯ 1 Netzadapter

 ▯ 2 Batterien Typ Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständig-

keit und auf sichtbare Schäden. Bei einer 
unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).

 ► Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmateri-
al und alle Schutzfolien vom Gerät und von 
allen Zubehörteilen.

Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/ 
auswechseln
1) Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf 

der Rückseite der Fernbedienung 6.

2) Legen Sie zwei Batterien 8 vom Typ AAA 
in das Batteriefach ein bzw. ersetzen Sie die 
leeren Batterien durch neue. Verwenden Sie 
ausschließlich Batterien 8 des angegebe-
nen Typs (siehe Kapitel Technische Daten). 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 
Diese wird im Batteriefach angezeigt.

3) Bringen Sie die Batteriefachabdeckung 
wieder an der Fernbedienung 6 an.

Hinweis
 ► Entfernen Sie die Batterien 8 aus der Fern-

bedienung 6, wenn Sie diese längere Zeit 
nicht verwenden.

Seitenbürsten anbringen
 ♦ Montieren Sie die Seitenbürsten 9 in den 

Halterungen a/g links und rechts an der 
Unterseite des Gerätes. 

 ♦ Drücken Sie die Seitenbürsten 9 fest in die 
Halterungen a/g, bis sie höbar einrasten.

Gerät ein-/ausschalten und 
Standby-Modus
1) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter q in 

Position I, um das Gerät in den Standby-
Modus zu schalten. Ein Signalton ertönt, 
die Betriebs-/Lade-LED 2 blinkt für ca. 3 
Sekunden rot und leuchtet dann rot.

2) Drücken Sie die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6 oder die Taste Start/
Stop  1 am Gerät, um den Saugmodus 
Classic zu starten. Ein Signalton ertönt und 
die Betriebs-/Lade-LED 2 blinkt grün.
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3) Drücken Sie die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6 oder die Taste Start/
Stop  1 am Gerät oder auf der Fernbe-
dienung 6, um das Gerät in den Standby-
Modus zu schalten, bevor Sie es ausschal-
ten. Ein Signalton ertönt und die Betriebs-/
Lade-LED 2 leuchtet rot.

4) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter q in 
Position O, um das Gerät auszuschalten. Die 
Betriebs-/Lade-LED 2 erlischt.

Hinweis
 ► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-

dardmäßig im Saugmodus Classic.

Gerät aufladen
  ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie den Netzadapter 4 

ausschließlich zum Aufladen dieses Gerätes. 
Verwenden Sie ihn nicht für ein anderes 
Gerät.

Hinweis
 ► Laden Sie das Gerät vor der ersten Benut-

zung vollständig auf. 

 ♦ Schließen Sie den Netzadapter 4 an eine 
Steckdose an. Stecken Sie den USB-C- 
Stecker 5 des Netzadapters 4 in die  
USB-C-Ladebuchse 0 am Gerät. Ein Signal-
ton ertönt und die Betriebs-/Lade-LED 2 
blinkt rot.

Hinweis
 ► Die Betriebs-/Lade-LED 2 leuchtet grün, 

sobald das Gerät aufgeladen ist.

Bedienung und Betrieb

Hinweise zum Arbeitsbereich
Aufgrund der Komplexität der häuslichen Um-
gebung lässt das Gerät beim Saugen mögli-
cherweise einige Bereiche aus. Für ein besseres 
Saugergebnis empfehlen wir, das Gerät täglich 
zu verwenden. Beachten Sie vor dem Betrieb des 
Gerätes folgende Hinweise (siehe auch Abb. 1):

Abb. 1

IB_489948_2407_SSRSA1_LB4.indb   55 20.12.2024   10:12:10



■ 56 │ DE│AT│CH

 ♦ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwen-
dung, zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug 
und andere Gegenstände.

 ♦ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht 
auf den Boden hängen.

 ♦ Versuchen Sie, Möbel so aufzustellen, dass 
sie kein Hindernis für das Gerät sind.

 ♦ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich 
des Gerätes. Diese Bereiche kann das Gerät 
sonst nicht reinigen.

 ♦ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit 
Treppen. So können Sie feststellen, ob es die 
Kante des Absturzbereichs erkennen kann.

Saugen
 ♦ Drücken Sie im Standby-Modus die Taste 

Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder die Taste Start/Stop  1 am Gerät. 
Ein Signalton ertönt und die Betriebs-/Lade-
LED 2 am Gerät blinkt grün.

 ♦ Das Gerät beginnt im Saugmodus Classic 
zu saugen.

Saugvorgang pausieren
 ♦ Drücken Sie im Betrieb die Taste Start/Pause 

 auf der Fernbedienung 6 oder die Taste 
Start/Stop  1 am Gerät oder auf der 
Fernbedienung 6, um den Saugvorgang 
zu unterbrechen. Ein Signalton ertönt und 
die Betriebs-/Lade-LED 2 leuchtet rot. Das 
Gerät befindet sich im Standby-Modus. 

 ♦ Während sich das Gerät im Standby-Modus 
befindet, können Sie es mit den Richtungstas-
ten   auf der Fernbedienung 6 vorwärts 
und rückwärts fahren lassen sowie nach 
rechts und links drehen.

Hinweis
 ► Sie können den Saugvorgang auch pau-

sieren, indem Sie die Taste Spot auf der 
Fernbedienung 6 oder die Taste Spot 
3 am Gerät oder die Taste Ecke auf der 
Fernbedienung 6 drücken (siehe Kapitel 
Saugmodus wählen).

 ► Wenn Sie im Standby-Modus die Taste 
Start/Stop  auf der Fernbedienung 6 
drücken, wird das Gerät in den Schlaf-
Modus geschaltet. Die Betriebs-/Lade-LED 
2 erlischt. Drücken Sie eine Taste auf der 
Fernbedienung 6 oder am Gerät, um das 
Gerät wieder in den Standby-Modus zu 
schalten.

 ♦ Drücken Sie im Standby-Modus die Taste 
Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder die Taste Start/Stop  1 am Gerät, 
damit das Gerät den Saugvorgang fortsetzt. 
Sie können über die Fernbedienung 6 auch 
einen anderen Saugmodus auswählen (siehe 
Kapitel Saugmodus wählen).

Hinweis
 ► Das Gerät wird nach 10 Minuten im 

Standby-Modus automatisch in den Schlaf-
Modus versetzt. Die Betriebs-/Lade-LED 2 
am Gerät erlischt. 
Wenn sich das Gerät im Schlaf-Modus 
befindet, drücken Sie eine Taste auf der Fern-
bedienung 6 oder am Gerät, um das Gerät 
wieder in den Standby-Modus zu schalten.  
 

 ► Wenn das Gerät den Saugvorgang nach 
einer Pause fortsetzt, plant es den Bereich 
neu und saugt möglicherweise den bereits 
gesaugten Bereich erneut. 

 ► Wenn Sie im Besitz von zwei Saugrobotern 
sind, kann es vorkommen, dass Sie beide 
Geräte gleichzeitig mit einer Fernbedienung 
bedienen können.
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Saugmodus wählen
 ♦ Um ein besseres Saugergebnis zu erzielen, 

verfügt das Gerät über verschiedene Saug-
modi. Sie können einen Saugmodus durch 
Drücken der entsprechenden Taste auf der 
Fernbedienung 6 wählen. Der Saugmodus 
Spot kann auch über die Taste Spot 3 am 
Gerät gestartet werden.

 ♦ Stellen Sie vor der Auswahl eines der 
nachstehenden Saugmodi sicher, dass das 
Gerät eingeschaltet ist. Wenn sich das Gerät 
im Schlaf-Modus befindet, drücken Sie eine 
Taste auf der Fernbedienung 6 oder am 
Gerät, um das Gerät wieder in den Standby-
Modus zu schalten.

Classic 

Abb. 2

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
zufälligen Kurs. 

 ♦ Drücken Sie die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6 oder die Taste Start/
Stop  1 am Gerät, um diesen Saugmo-
dus zu starten.

Spot

Abb. 3

Dieser Saugmodus ist für einen Bereich mit hoher 
Schmutz- oder Staubkonzentration geeignet. Im 
Saugmodus Spot konzentriert sich das Gerät auf 
einen zu säubernden Bereich und saugt diesen 
spiralförmig.

 ♦ Drücken Sie die Taste Spot auf der Fern-
bedienung 6 oder die Taste Spot 3 am 
Gerät, um diesen Saugmodus zu starten. 
Die Betriebs-/Lade-LED 2 am Gerät blinkt 
grün und rot.
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Ecke

Abb. 4

Dieser Saugmodus ist für das Reinigen der Ecken 
und Kanten eines Raums geeignet. Im Saugmo-
dus Ecke fährt das Gerät einen Kurs entlang der 
Raumränder. 

 ♦ Drücken Sie die Taste Ecke auf der Fern-
bedienung 6, um diesen Saugmodus zu 
starten.

Manuell

 ♦ Im Standby-Modus können Sie das Gerät 
über die Richtungstasten  auf der Fernbe-
dienung 6 vorwärts und rückwärts fahren 
lassen sowie nach links und rechts drehen.  
Die Betriebs-/Lade-LED 2 am Gerät leuchtet 
rot.

Saugleistung einstellen
Hinweis

 ► Die Saugleistung des Gerätes umfasst drei 
Stufen, die sich hinsichtlich Saugkraft, Laut-
stärke und Energieverbrauch voneinander 
unterscheiden.

 ► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-
dardmäßig mit mittlerer Saugleistung.

 ► Mit der niedrigsten Saugleistung ist bei voller 
Akkuladung eine Betriebszeit bis zu 90 
Minuten möglich.

Sie können die Saugleistung des Gerätes über 
die Fernbedienung 6 einstellen:

 ♦ Drücken Sie auf der Fernbedienung 6 die 
Tasten  (höher) oder  (niedriger), um 
die Saugleistung einzustellen. 

Reinigung
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den USB-C-
Stecker 5 aus der USB-C-Ladebuchse 0. 
Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 

oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

Hinweis
 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es 

reinigen.

Geräteteil Reinigungsinter-
valle

Staubbehälter w
Wöchentlich,  
Entleeren nach jedem 
Saugvorgang

EPA-Filter 7
Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmutzung

Seitenbürsten 9 Alle 2 Wochen

Saugöffnung o
Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmutzung

Sensoren i/d/h Alle 2 Wochen

Räder u/s/j Alle 2 Wochen
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Gerät reinigen
 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 

einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hart-
näckigen Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

 ♦ Entfernen Sie mit einer Bürste Haare und 
Schmutz von den Rädern u/s/j.

 ♦ Reinigen Sie die Sensoren i/d/h an 
der Unterseite des Gerätes und mit einem 
weichen, trockenen Tuch. 

Staubbehälter und Filter reinigen

  ACHTUNG!

 ► Spülen Sie den EPA-Filter 7 nicht mit 
Wasser aus. Der EPA-Filter 7 kann dadurch 
beschädigt werden.

1) Entfernen Sie die Abdeckung e des Staub-
behälters w und ziehen Sie ihn am Henkel 
aus dem Gerät (siehe Abb.5 und 6).

   
Abb. 5 

   
Abb. 6 

2) Öffnen Sie die Verriegelung am Deckel des 
Staubbehälters w und klappen Sie ihn auf 
(siehe Abb. 7).

1

2

2

Abb. 7 

3) Entleeren Sie den Inhalt des Staubbehälters 
w in einen Abfallbehälter (siehe Abb. 8).

Abb. 8

4) Ziehen Sie den EPA-Filter 7 vom Deckel des 
Staubbehälters w ab. (siehe Abb. 9).

   
Abb. 9 
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5) Reinigen Sie den Staubbehälter w mit kaltem 
oder lauwarmem Wasser (siehe Abb. 10). 
Lassen Sie den Staubbehälter w vollständig 
an der Luft trocknen, bevor Sie ihn wieder in 
das Gerät einsetzen.

Abb. 10

6) Klopfen Sie den EPA-Filter 7 leicht in einem 
Abfallbehälter aus oder saugen Sie ihn vor-
sichtig mit einem Handstaubsauger ab. 

7) Befestigen Sie den EPA-Filter 7 am Deckel 
des Staubbehälters w und klappen Sie ihn 
zu (siehe Abb. 11).

  
Abb. 11

8) Setzen Sie den Staubbehälter w wieder in 
das Gerät und befestigen Sie die Abde-
ckung e am Gerät.

Hinweis
 ► Wir empfehlen den EPA-Filter 7 alle 6 

Monate oder nach ca. 150 Betriebsstunden 
auszutauschen.

Seitenbürsten reinigen

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungsge-

mäß montierten Seitenbürsten 9.

Hinweis
 ► Reinigen Sie die Seitenbürsten 9 regelmä-

ßig, um einen ordnungsgemäßen Betrieb des 
Gerätes zu gewährleisten und Ausfälle zu 
vermeiden.

 ♦ Ziehen Sie mit ein wenig Kraft die Seiten-
bürsten 9 aus den Halterungen a/g und 
entfernen Sie Haare und Schmutz.

Saugöffnung reinigen

1) Drücken Sie auf die beiden Entriegelungstas-
ten, um die Abdeckung p der Saugöffnung 
o zu lösen und nehmen Sie sie vom Gerät 
ab (siehe Abb. 12).

   
Abb. 12

2) Entfernen Sie Schmutz, der sich an der 
Saugöffnung o angesammelt hat. Reinigen 
Sie die Saugöffnung o mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch. 

3) Bringen Sie die Abdeckung p der Saugöff-
nung o wieder am Gerät an.
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Akku auswechseln
   ACHTUNG!

 ► Verwenden Sie nur den vom Hersteller emp-
fohlenen Akkutyp (siehe Kapitel Technische 
Daten). Die Verwendung eines anderen 
Akkutyps kann zur Beschädigung des Gerä-
tes führen.

Hinweis
 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 

Akku auswechseln.

 ► Laden Sie den neuen Akku vor dem ersten 
Betrieb komplett auf.

 ► Entsorgen Sie den alten Akku fachgerecht.

1)  Ziehen Sie die Akkufachabdeckung t vom 
Gerät ab (siehe Abb. 13).

  
Abb. 13

2) Trennen Sie die Steckverbindung des  
Akkus (siehe Abb. 14) und entfernen Sie 
diesen aus dem Akkufach. 

   
Abb. 14

3) Legen Sie den neuen Akku in das Akkufach 
und schliessen Sie ihn an die Steckverbin-
dung an. 

Hinweis
 ► Achten Sie darauf, dass das Kabel und die 

Steckverbindung ordentlich im Akkufach 
verstaut sind und nicht gequetscht werden, 
bevor Sie die Akkufachabdeckung t wie-
der anbringen.

4) Schieben Sie die Akkufachabdeckung t 
wieder auf das Akkufach, bis sie hörbar 
einrastet.

5) Schalten Sie das Gerät ein und überprüfen 
Sie, ob es ordnungsgemäß funktioniert.

Lagerung
   ACHTUNG!
 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 

Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50‒80%.

 ♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromver-
sorgung, wenn es über längere Zeit nicht 
verwendet wird.

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.
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Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät kann nicht 
eingeschaltet werden.

Der Akku ist vollständig 
entladen.

Laden Sie das Gerät auf (siehe  
Kapitel Gerät aufladen).

Der Akku ist defekt. Ersetzen Sie den Akku durch einen 
neuen Akku (siehe Kapitel Akku 
auswechseln).

Das Gerät kann nicht 
aufgeladen werden.

Das Gerät ist nicht ordnungs-
gemäß mit dem Netzadapter 
verbunden/der Netzadapter 
ist nicht an eine Steckdose 
angeschlossen.

Verbinden Sie das Gerät ordnungs-
gemäß mit dem Netzadapter/schlies-
sen Sie den Netzadapter an eine 
Steckdose an (siehe Kapitel Gerät 
aufladen).

Das Gerät bleibt
während des Saugvor-
gangs stecken.

Das Gerät wird von am 
Boden liegenden Kabeln, 
Vorhängen oder Teppichen 
behindert.

Das Gerät sucht automatisch verschie-
dene Lösungsmöglichkeiten, um Hin-
dernisse zu umfahren. Falls dies nicht 
möglich ist, räumen Sie Hindernisse 
aus dem Weg oder setzen Sie das 
Gerät um.

Der Gerät saugt nicht. Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Der Akku ist nicht ausrei-
chend geladen.

Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät ist verstopft. Schalten Sie das Gerät aus und 
reinigen Sie den Staubbehälter w 
und die Saugöffnung o. Stellen Sie 
sicher, dass die Saugöffnung o nicht 
verstopft ist.
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Problem Ursache Lösung

Die Fernbedienung 6 
funktioniert nicht (der 
effektive Kontroll bereich 
beträgt 5 m).

Die Batterien 8 der Fernbe-
dienung 6 sind schwach.

Ersetzen Sie die Batterien 8 durch 
neue Batterien 8 und setzen Sie die-
se ordnungsgemäß ein (siehe Kapitel  
Batterien einsetzen/auswechseln).

Das Gerät ist nicht einge-
schaltete/der Akku ist nicht 
ausreichend geladen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet und ausreichend 
geladen ist.

Der Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 oder der  
Infrarot-Empfänger r des 
Gerätes sind verschmutzt 
und nicht in der Lage,  
Signale auszusenden oder 
zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 und den Infrarot-
Empfänger r des Gerätes mit einem 
Baumwolltuch.

In der Nähe des Gerätes 
besteht eine Signalstörung, 
die Infrarotstrahlen
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung der 
Fernbedienung 6 in der Nähe von 
anderen Infrarotgeräten.

Die Taste Start/Stop  1 
blinkt rot und ein oder meh-
rere Signaltöne ertönen.

Das Gerät steckt fest oder 
die Saugöffnung o ist blo-
ckiert oder die Seitenbürsten 
9 sind blockiert.

Setzen Sie das Gerät auf eine freie 
Fläche. Kontrollieren Sie die Saugöff-
nung o und die Seitenbürsten 9 
und entfernen Sie eventuell vorhande-
ne Blockaden. Sollte die Taste Start/
Stop  1 weiterhin rot blinken, 
schalten Sie das Gerät ganz aus und 
wieder ein.

Hinweis
 ► Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 

an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen  Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbe-
trieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb

 recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich gelten-
den Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls

 gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–
22: Papier und Pappe, 80–98:  Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche

  kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.
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Technische Daten
Saugroboter

Modell SSRS A1

Betriebsspannung/- 
strom

15 V /0,75 A

Nennleistung 28 W

Akku
Lithium-Ionen Akku,  

11,1 V /  
2600 mAh/28,86 Wh

Laufzeit (bei voller 
Akkuladung)

ca. 90 Minuten (im 
Saugmodus Classic 
bei niedrigster Saug-

leistung)

Fernbedienung

Modell SSRS A1

Nenn-Eingangsspan-
nung

3 V 

Batterien (im Lieferum-
fang enthalten)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Frequenzband 38 kHz 

Abgestrahlte maximale 
 Sendeleistung

11 mA/33 mW

Netzadapter

Hersteller

KOMPERNASS  
HANDELS  GMBH,   

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum, 

Deutschland  
Registergericht AG 

Bochum
Registernummer:  

HRB 4598

Modell SSRS A1-1

Eingangsspannung 100–240 V ∼

Eingangswechsel-
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung 15,0 V

Ausgangsstrom 0,75 A

Netzadapter

Ausgangsleistung 11,25 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb

84,1 %

Effizienz bei geringer 
Last (10 %)

76,4 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast

0,08 W

Eingangsstrom max. 0,35 A

Polarität des  
Hohlsteckers

Schutzklasse  / II

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart

IP20: Schutz gegen 
Eindringen von festen 

Fremdkörpern mit 
einem Durchmesser  

≥ 12,5 mm

Kurzschlussfester 
Sicherheitstrans- 
 formator

Nenn-Umgebungs-
temperatur (ta)

40 °C

Schaltnetzteil

Sicherung
T1.0A

Sicherheitszeichen 
des deutschen 
Produktsicherheits-
gesetzes (geprüft 
von TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Hinweis
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer er-

forderlich, um das Produkt zwischen 50 und 
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 489948_2407 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatztei-
len möglich ist. 

Garantie der  
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Geräts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Geräts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Geräts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Gerät von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Gerät zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Geräts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Gerätteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Geräts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 489948_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Gerät, einer Gravur am Ge-
rät, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Gerätes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Gerät können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Gerätvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 489948_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 489948_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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